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Ang Sulat ni Pablo samga
Taga-Roma

1 Ako si Pablo nga ulipon ni Cristo Jesus.
Gintawag*ako sang Dios nga mangin apostol
kag ginseparar agod magwali sang iya Maayong
Balita.

2 Ining Maayong Balita ginpromisa sang Dios
sang una paagi sa iya mga propeta sa Balaan nga
Kasulatan.

3 Ini parte sa iya Anak nga kaliwat ni David sa
tawhanon nga pagkabuhi.

4 Gintalana siya nga Anak sang Dios nga may
gahom suno sa Balaan nga Espiritu,† sang naban-
haw siya halin sa kamatayon. Siya si Jesu-Cristo
nga aton Ginoo.

5 Paagi kay Cristo nabaton namon ang grasya
nga mangin apostol para matuytuyan ang tanan
nga katawhan sa husto nga pagtuo kag pagsunod
sa iya. Ini para sa kadayawan sang iya ngalan.

6Kag kamo ngamga tumuluo dira sa Roma kau-
pod man nila nga gintawag nga mangin iya ni
Jesu-Cristo.

7 Ining akon sulat para sa inyo dira sa Roma nga
ginahigugma sang Dios kag gintawag ngamangin
iyamga katawhan.

* 1:1Gintawag;ukon,Ginpili † 1:4 saBalaanngaEspiritu: ukon,
sa iya espiritu nga balaan
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Kabay pa nga mabaton ninyo ang grasya‡ kag
kalinong§ halin sa Dios nga aton Amay kag kay
Ginoong Jesu-Cristo.

AngHandomni Pablo sa Pagkadto sa Roma
8Una sa tanan nagapasalamat ako sa akon Dios

paagi kay Jesu-Cristo para sa inyo tanan, kay ang
inyo pagtuo ginasugid sa bilog nga kalibutan.

9 Permi ako nagapangamuyo para sa inyo, kag
makapamatuod sini ang Dios nga akon ginaala-
garan sa bug-os ko nga tagipusuon sa akon pag-
wali sangMaayong Balita parte sa iya Anak.

10 Permi ako nagapangamuyo sa Dios nga kon
mahimo itugot niya nga makakadto ako dira sa
inyo.

11 Dako gid ang akon handom nga makita ko
kamo para mapaambit ko sa inyo ang espiritual
ngamga abilidad ngamakapabakod sa inyo.

12 Ang buot ko silingon, nga magbinuligay kita
paramapabakod kita paagi sa akon pagtuo kag sa
inyo pagtuo.

13 Mga kauturan, gusto ko nga mahibaluan
ninyo nga makapila na ako nagplano nga
magkadto dira sa inyo, pero permi lang may
kasablagan. Gusto ko nga makakadto dira para
may mga tawo man ako nga mabuligan nga
magtuo kay Cristo, pareho sang nahimo ko sa
iban nga mga indi Judio sa mga lugar nga akon
ginkadtuan.

‡ 1:7 grasya: ukon, pagpakamaayo § 1:7 kalinong: ukon,maayo
nga kahimtangan
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14 Kay may obligasyon ako sa pagwali sa tanan
nga tawo: sa mga may tinun-an kag sa wala, kag
samgamay alam kag sa wala.

15 Gani dako gid ang akon handom nga
makawali man sang Maayong Balita dira sa inyo
sa Roma.

Ang Gahom sangMaayong Balita
16Wala ko ginakahuya ang pagwali sang Maay-

ong Balita. Kay amo ini ang gahom sang Dios sa
pagluwas sa tanannganagatuo, una samga Judio,
kag dason samga indi Judio.

17Kay ginapahayag saMaayongBalita nga gina-
pakamatarong sang Dios ang mga tawo paagi gid
lang sa pagtuo. Nagasiling ang Kasulatan, “Ang
tawo nga ginpakamatarong tungod sa iya pagtuo
magakabuhi.”*

Ang Sala sang Tawo
18 Ginapakita sang aton Dios nga sa langit ang

iya kaakig samgamalain nga ginahimo sangmga
tawo nga kontra sa iya kabubut-on. Ang mga
malain nga ila ginahimo amo ang nagapugong sa
ila sa pagkilala sang kamatuoran.

19 Kay sarang nila kuntani mahibaluan ang
parte sa Dios tungod nga ginpakita ini sang Dios
sa ila.

20 Matuod nga indi ta makita ang Dios, pero
halin pa sang pagtuga sang kalibutan, ang iya
wala katapusan nga gahom kag pagka-Dios napa-
hayag na paagi sa mga butang nga iya gintuga.
Gani wala sila sang may ibalibad nga wala sila
nakahibalo ngamay Dios.
* 1:17Hab. 2:4
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21 Bisan nahibaluan nila nga may Dios, wala
sila nagapadungog kag nagapasalamat sa iya. Sa
baylo, nanginwala singpulosang ilamgapanghu-
nahuna. Nadulman ang ila mga hunahuna nga
indi makaintiendi sang kamatuoran.

22 Nagasiling sila nga sila mga maalam, pero
nagaguwa nga sila mga buang-buang.

23 Kay wala sila nagasimba sa Dios nga wala
sing kamatayon, kundi ang ila ginasimba amo
angginhimongamgadios-dios ngakaanggid sang
mga tawo ngamay kamatayon kagmga sapat nga
nagalupad, nagalakat, kag nagakamang.

24 Tungod sang ila kabuangan ginpabay-an sila
sang Dios sa paghimo sang malaw-ay nga mga
butang nga ila nagustuhan, kag ang resulta,
makahuluya ang ginahimo nila sa ila kapareho
nga lalaki ukon babayi.

25 Ginabayluhan nila sang kabutigan ang ka-
matuoran parte sa Dios. Ginasimba nila kag gi-
naalagad ang mga tinuga sang Dios, kag indi ang
Manunuga nga dalayawon hasta san-o. Amen.

26 Tungod nga ang mga tawo indi magkilala
sa Dios, ginpabay-an niya sila sa paghimo sang
makahuluya nga mga butang nga ila naluyagan.
Nagapakigrelasyon ang mga babayi sa kapareho
nila nga babayi imbes sa lalaki ang amo ang natu-
ral.

27 Amo man ang mga lalaki, sa baylo nga
maggamit sila sang babayi, nga amo ang natural,
ang ila kailigbon ara sa ila kapareho nga lalaki.
Makahuluya ang ila ginahimo sa lawas sang ila
kapareho nga mga lalaki. Kag tungod sa sining
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ginahimo nila nga indi husto, silutan sila sang
Dios sang silot nga bagay gid sa ila.

28 Tungod nga indi sila magkilala sa Dios,
ginpabay-an niya sila sa ila hunahuna nga indi
makapili sang husto. Gani ginahimo nila angmga
butang nga indi dapat himuon.

29Nangin ulipon sila sang tanan nga klase sang
kalainan, kalautan, kadalok, kag kahisa. Ara
man sa ila ang pagpamatay, pag-ilinaway, pagka-
dayaon, kag ang paghunahuna sang mga malain
nga himuon nila sa ila isigkatawo. Nagakut-
sokutso sila

30 kag nagapanglibak sa ila isigkatawo. Akig
sila sa Dios, wala nagatahod sa ila isigkatawo,
bugalon, hambog, kagnagapangita sila sangpaagi
sa paghimo sang malain. Wala sila nagatuman sa
ila mga ginikanan,

31wala pulos ang ila hunahuna, indimasaligan,
kag wala sing kaluoy bisan pa sa ila pamilya.

32 Nahibaluan nila nga nagdeklarar ang Dios
ngaangmga tawonganagahimosiningamgasala
takos sangkamatayon, peropadayongihaponang
ila paghimo. Kag indi lang ina, kundi nalipay pa
gid sila konmaymakita sila nganagahimopareho
sang ila ginahimo.

2
Ang Paghukom sang Dios

1 Karon, makasiling ka nga bagay sila silutan
sang Dios kay masyado kalain ang ila ginahimo.
Pero ikaw nga nagasiling sina ginasentensyahan
mo man ang imo kaugalingon, kay ginapakalain
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mo sila pero ikaw mismo amo man ang imo gi-
nahimo.

2 Nahibaluan ta nga suno sa kamatuoran ang
paghukom sang Dios sa mga tawo nga nagahimo
sangmalain.

3-4 Pero sin-o ka nga nagahukom sa iban nga
amo man ang imo ginahimo? Siguro nagahu-
nahuna ka nga tungod ang Dios maayo, mabi-
natason, kagmapinasensyahon, makalikaw ka sa
iya paghukom. Wala ka bala kahibalo nga ang
kaayo sangDiosnagahatag sangkahigayunannga
maghinulsol ka?

5 Pero tungod nga matig-a ang imo ulo kag indi
ka maghinulsol, ginadugangan mo ang imo silot
sa adlaw nga ipakita sang Dios ang iya kaakig kag
ang iyamatarong nga paghukom.

6Kay angDiosmagabalos sa tagsa-tagsa suno sa
iyamga binuhatan.*

7May mga tawo nga nagapadayon sa paghimo
sang maayo tungod nga ginahandom nila nga
dayawon sila sang Dios, padunggan, kag hatagan
sang kabuhi nga wala sing kamatayon. Ina nga
mga tawo hatagan sang kabuhi nga wala sing
katapusan.

8Peromaymga tawomanngamaiyaiyahonnga
nagasikway sang kamatuoran kag nagasunod sa
kalainan. Makita sini nga mga tawo ang kaugot
kag kaakig sang Dios.

9 Kay ang tanan nga tawo nga nagahimo sang
malain magaantos gid, una anay ang mga Judio
kag dason angmga indi Judio.

* 2:6 Sal. 62:12; Hul. 24:12
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10 Pero ang mga tawo nga nagahimo sang
maayo, dayawon kag padunggan sang Dios, kag
mangin maayo ang ila kahimtangan, una anay
angmga Judio kag dason angmga indi Judio.

11 Kay ang Dios wala sing pinilian sa iya
paghukom.

12 Ang mga tawo nga nagahimo sang sala
mawala, bisan wala sila kahibalo parte sa Kasug-
uan ni Moises. Ang mga tawo iya nga nakahibalo
sang Kasuguan ni Moises pero nagapadayon sa
paghimo sang sala, hukman man sang Dios,
pero ang Kasuguan mismo ang iya gamiton sa
paghukom sa ila.

13 Kay ang ginapakamatarong sang Dios amo
ang nagatuman sang Kasuguan kag indi ang na-
gapamati lang.

14Angmga indi Judiowalakahibalo sangKasug-
uanniMoises. Perokonginahimonila angnasulat
sa Kasuguan, nagapakita lang nga bisan wala sila
kahibalo sangKasuguan, nahibaluannila konano
ang husto nga himuon.

15Ang ila ginahimo nga maayo nagapakita nga
ang ginatudlo sang Kasuguan ara sa ila tagi-
pusuon. Ang ila konsensya makapamatuod sini,
kay kon kaisa ang ila konsensya nagasiling nga
sala ang ila ginahimo kag kon kaisa nagasiling
man nga husto ang ila ginahimo.

16 Kag suno sa Maayong Balita nga akon gi-
natudlo, ina ipadumdom sa ila ni Jesu-Cristo sa
adlaw nga siya pahukmon sang Dios sa tanan
nga tawo. Hukman niya ang tanan nila nga mga
tinago sa ila hunahuna.
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Angmga Judio kag ang Kasuguan
17 Karon, kamo nga nagasiling nga kamo mga

Judio, nagasalig kamo sa Kasuguan kag naga-
pabugal pa ngamalapit kamo sa Dios.

18 Nahibaluan ninyo kon ano ang luyag sang
Dios kag kon ano ang labing maayo nga himuon,
tungod kay natun-an ninyo ini sa Kasuguan.

19Nagasalig kamo ngamakatudlo kamo samga
tawo nga bulag sa kamatuoran kag makahatag
sang kasanag samga tawo nga nadulman.

20Nagasalig man kamo nga manugtudlo kamo
sa mga tawo nga mahinay mag-intiendi kag sa
mga tawo nga bata pa kon parte sa Dios. Amo ina
ang inyo hunahuna tungod kay nagasalig kamo
nga nahibaluan ninyo ang husto nga kaalam kag
kamatuoran paagi sa Kasuguan.

21 Nagatudlo kamo sa iban, pero wala ninyo
ginatudlui ang inyo kaugalingon. Nagatudlo
kamo nga indi magpangawat, pero nagapan-
gawat kamo.

22 Nagatudlo kamo nga indi magpanginbabayi
ukon magpanginlalaki, pero amo man ina ang
inyo ginahimo. Nahigkuan gid kamo samga dios-
dios, pero nagapangawat kamo samga simbahan.

23 Nagapabugal kamo nga ara sa inyo ang Ka-
suguan sang Dios, pero ginapakahuy-an ninyo
ang Dios tungod sang inyo paglapas sang Kasug-
uan.

24 Nagasiling ang Kasulatan, “Tungod sa inyo
nga mga Judio, ginainsulto sang mga indi Judio
ang Dios.”†
† 2:24 Isa. 52:5
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25 Ang pagkatinuli may pulos lang kon ginatu-
man ninyo ang Kasuguan. Pero kon wala ninyo
ginatuman ini, pareho lang kamo sa mga indi
Judio ngawala natuli.

26Kagamomansamga tawonga indi tinuli: kon
ginasunod nila ang ginapatuman sang Kasuguan,
ginakabig man sila sang Dios ngamga tinuli.

27Gani kamo nga mga Judio husgaran nila tun-
god nga ginalapas ninyo ang Kasuguan, bisan ara
sa inyo ining ginsulat nga Kasuguan kag bisan
natuli kamo. Sila iya nagatuman sang Kasuguan
bisan wala sila natuli.

28 Kon sa bagay sin-o gid bala ang matuod nga
Judio kag matuod nga tinuli? Indi ang tawo nga
ang iya ginikanan Judio kag ang iyapagkatinuli sa
guwa lang.

29 Ang matuod nga Judio amo ang tawo nga
nagbag-o ang iyakabuhi paagi sabulig sangEspir-
itu Santo kag indi tungod kay natuli siya suno sa
Kasuguan. Ang tawo nga pareho sina ginadayaw
sang Dios bisan wala siya ginadayaw sang mga
tawo.

3
1 Kon amo sini, may bintaha bala ang pagka-

Judio ukonmay pulos bala ang pagkatinuli?
2 Sa matuod, madamo ang bintaha. Una sa

tanan, gintugyan sa mga Judio ang pulong sang
Dios.

3 Bisan matuod nga may mga Judio nga wala
nagatuman sa pulong sang Dios, indi gid mahimo
nga indi niya pagtumanon ang ginpromisa niya
sang una.
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4 Bisan ang tanan nga tawo butigon, ang Dios
masaligan sa gihapon sa iya mga pulong. Pareho
sang ginasiling sang Kasulatan,
“Husto ikaw sa imomga ginahambal,
kag wala ka nagakasala sa imo paghukom.”*

5 Karon, basi may magsiling, “Kon ikomparar
ang amon ginahimo ngamalain sa ginahimo sang
Dios, makita nga maayo ang Dios. Gani kon
makita ang kaayo niya tungod sa amon ginahimo
nga malain, indi matarong ang Dios kon ipaagom
niya ang iya kaakig sa amon tungod sa amon
ginahimo.” Ina tawhanon lang ngamga rason.

6 Indi ina mahimo! Tungod nga kon amo sina,
paano ang paghukom sang Dios sa mga tawo diri
sa kalibutan?

7Basimaymagsiling pa gid, “Kon paagi sa amon
pagbinutig magaguwa nga indi butigon ang Dios
kag sa sini madayaw siya, ngaa silutan kami bi-
langmakasasala?”

8 Ang ina nga rason nagasiling nga maayo
ang maghimo sang malain para magaguwa ang
maayo. Suno sa mga tawo nga nagapakalain sa
amon, amo ini kuno ang amon ginatudlo. Ina nga
mga tawo dapat gid man nga silutan sang Dios.

Ang Tanan nga TawoMakasasala
9 Karon, ano ang aton masiling? Nga kita nga

mga Judio mas maayo pa sang sa mga indi Judio?
Indi inamatuod! Ginpahayagkonangaang tanan
nga tawo, Judio man ukon indi, makasasala.

10 Kay amo gid ini ang ginasiling sang Kasula-
tan:
* 3:4 Sal. 51:4



Roma 3:11 xi Roma 3:19

“Wala gid sing bisan isa ngamatarong;
11 wala sing bisan isa nga nakaintiendi parte sa

Dios,
kag wala sing may nagatinguha sa pagkilala
sa iya.

12Ang tanan nagsipak samatuod nga dalan
kag palareho nga nangin wala sing pulos ang
ila kabuhi.

Wala gid sing bisan isa nga nagahimo sing
maayo.”†

13 “Ang ila mga ginahambal‡delikado pareho sang
bukas nga lulubngan.

Ang ila mga ginasugid§ puro pangdaya.”*
“Ang ila mga pulong†makahalalit pareho
sang dalit sangman-og.”‡

14 “Ang nagaguwa sa ila mga baba
puromasakit ngamga pag-insulto.”§

15 “Maabtik sila magpatay.
16Bisan diin sila magkadto nagapanglaglag sila

kag nagadala sang kalisod.
17 Wala sila sing may nahibaluan parte sa kali-

nong.*”†
18 “Kag wala sila sing kahadlok sa Dios.”‡

19Karon, nahibaluan tangakonanoangginasil-
ing sang Kasuguan, ginasiling ini sa aton ngamga
Judio nga nagakabuhi sa idalom sang Kasuguan.
Gani indi kitamakasiling nga indi kita pagsilutan.
† 3:12 Sal. 14:1-3; 53:1-3 ‡ 3:13 ginahambal: sa literal, tutunlan
§ 3:13 ginasugid: sa literal, dila * 3:13 Sal. 5:9 † 3:13 pulong:
sa literal, bibig ‡ 3:13 Sal. 140:3 § 3:14 Sal. 10:7 * 3:17
kalinong: ukon, maayo nga pag-inupdanay † 3:17 Isa. 59:7-8
‡ 3:18 Sal. 36:1



Roma 3:20 xii Roma 3:26

Ang tananmagapanabat saDios tungod sa ilamga
sala.

20Kay wala gid sing tawo nga pakamatarungon
sa atubangan sang Dios paagi sa pagtuman sang
Kasuguan. Ang Kasuguan ginhatag sa tawo para
ipakita nga siyamakasasala.

Ang Paagi Kon Paano Ginapakamatarong sang
Dios angmga Tawo

21 Pero karon ginpahayag na kon paano gina-
pakamatarong sang Dios ang tawo. Ini indi paagi
sa pagtuman sang Kasuguan. Ang Kasuguan
mismo kag ang mga sinulatan sang mga propeta
nagapamatuod sini.

22Ginapakamatarong sang Dios ang tawo paagi
sa pagtuo kay Jesu-Cristo, kay ang Dios wala sing
pinilian. Gani ang bisan sin-o nga magtuo kay
Jesu-Cristo ginapakamatarong niya.

23Kay ang tanannga tawonagpakasala kag indi
takos sa panulok sang Dios.

24 Pero tungod sa grasya sang Dios, ginpaka-
matarongkitapaagi kayCristo Jesusnganagtubos
sa aton, kag ini regalo sang Dios.

25 Ginpadala siya sang Dios sa kalibutan para
ihalad ang iya kabuhi para madula ang kaakig
sang Dios sa aton, kag paagi sa iya dugo map-
atawad kita sa aton mga sala kon magtuo kita
sa iya. Ginhimo ini sang Dios para ipakita nga
matarong siya. Kay sang una ginpaligad niya ang
ila mga sala tungod nga mabinatason siya. Dapat
kuntani ginsilutan na sila.

26 Pero karon ginhalad na niya ang kabuhi ni
Cristo para ipakita nga matarong siya. Tungod
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sa sining ginhimo sang Dios napamatud-an nga
matarong siya bisan pa sa pagpakamatarong niya
samgamakasasala nga nagtuo kay Jesus.

27 Gani wala gid sang bisan sin-o nga maka-
pabugal. Kon ginapakamatarong kita sang Dios
tungod sa aton pagtuman sang Kasuguan, maka-
pabugal kita. Pero ang matuod, indi kita maka-
pabugal tungod nga ginapakamatarong kita sang
Dios paagi sa aton pagtuo.

28 Kay nagapati kita nga ginapakamatarong
sangDios ang tawo paagi sa pagtuo kag indi sa iya
pagtuman sang Kasuguan.

29Kon indi matuod ini, ang Dios, Dios lang sang
mga Judio kag indi Dios sangmga indi Judio. Pero
Dios man siya sangmga indi Judio,

30 kay may isa lamang ka Dios. Kag paka-
matarungon niya ang mga Judio kon sila magtuo
kay Jesus, kag amo man ang mga indi Judio kon
magtuoman sila kay Jesus.

31 Ini wala nagakahulugan nga ginasikway ta
ang Kasuguan tungod sa pagtuo, kundi ginatu-
man ta ang iya husto nga katuyuan.

4
Si AbrahamBilangHalimbawa

1 Bilang halimbawa kon paano ginapaka-
matarong sangDios ang tawo, tan-awa bala ninyo
si Abraham nga amay naton ngamga Judio.

2 Kon ginpakamatarong siya sang Dios tungod
sang iya mga binuhatan, kuntani may ipabugal
siya. Pero ang matuod, wala siya sing may ipabu-
gal sa Dios.
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3 Nahibaluan ta ini tungod nga nagasiling ang
Kasulatan, “Nagtuo si Abraham sa Dios, kag tun-
god sang iya pagtuo ginpakamatarong siya sang
Dios.”*

4 Ang tawo nga nagaobra ginasuhulan. Ang
suhol indi makabig nga regalo tungod kay iya ini
ginpangabudlayan.

5 Pero ginpakamatarong kita sang Dios tungod
sa aton pagtuo sa iya nga nagapakamatarong sa
makasasala, kag indi tungod sa aton mga bin-
uhatan.

6Amo man ini ang buot silingon ni David sang
nagsiling siya nga bulahan ang tawonga ginpaka-
matarong sang Dios indi tungod sa iya mga bin-
uhatan.
7Nagsiling siya,
“Bulahan angmga tawo nga ang ila mga paglapas

ginpatawad,
nga ang ila mga sala wala na ginadumdom sang

Dios.
8Bulahan ang tawo nga ang iyamga sala

indi na pag-isipon sang Ginoo kontra sa iya.”†
9 Ining mga ginhambal ni David indi lang para

sa mga Judio, kundi para man sa mga indi Ju-
dio. Nahibaluan ta ini tungod nga nasambit na
namon ang Kasulatan nga nagasiling, “Nagtuo si
Abraham sa Dios, kag tungod sang iya pagtuo
ginpakamatarong siya sang Dios.”

10San-o bala ini natabo? Indi bala ang pagpaka-
matarong sa iya natabo sa wala pa siyamatuli?

11 Gintuli siya bilang tanda nga ginpaka-
matarong siya sang Dios tungod sang iya
* 4:3 Gen. 15:6 † 4:8 Sal. 32:1-2
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pagtuo sa wala pa siya matuli. Amo ina nga si
Abraham nangin amay‡ sang tanan nga wala
natuli pero nagatuo; kag tungod sa ila pagtuo
ginpakamatarong sila sang Dios.

12 Si Abraham amay man sang mga tinuli, indi
tungod lang sang ila nga pagkatinuli, kundi tun-
god nga nagatuo sila subong nga nagtuo ang aton
amay nga si Abraham sa wala pa siyamatuli.

Ang Promisa sang Dios Nabaton Paagi sa Pag-
tuo

13 Sang una nagpromisa ang Dios kay Abraham
kag sa iyamga kaliwat nga ang kalibutanmangin
ila. Ginpromisa ini indi tungod nga gintuman ni
Abraham ang Kasuguan, kundi tungod nga gin-
pakamatarong siya paagi sa iya pagtuo.

14Konangmganasakop saKasuguan§amo lang
ang makabaton sang ginpromisa sang Dios, wala
sing pulos ang aton pagtuo sa Dios, kag amo man
ang promisa sang Dios.*

15 Ang Kasuguan amo ang kabangdanan kon
ngaa ginapaagom sang Dios ang iya kaakig. Kon
wala sing Kasuguan, wala man sing paglapas.

16Gani ang promisa sang Dios ginabasi sa pag-
tuo, para mangin regalo sang Dios kag mangin
pamatuod nga ini mabaton sang tanan nga kali-
wat ni Abraham—indi lamang sa mga Judio nga
nasakop sa Kasuguan kundi sa mga indi Judio
‡ 4:11 amay: buot silingon, espirituhanon nga amay § 4:14
ang mga nasakop sa Kasuguan: buot silingon, ang mga Judio nga
nagahimulat ngamagsunod sa Kasuguan niMoises. * 4:14 amo
man ang promisa sang Dios: buot silingon nga mangin wala sing
pulos ang promisa sang Dios kay wala sing may makatuman sang
Kasuguan.
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nga nagatuo man pareho kay Abraham. Kay si
Abraham amo ang amay sang tanan nga nagatuo,
Judio man ukon indi.

17 Nagasiling ang Dios sa Kasulatan, “Ginhimo
ko ikaw nga amay sang madamo nga nasyon.”†
Gani sa atubangan sang Dios, si Abraham aton
amay. Kag ang Dios nga gintuohan ni Abraham
amoman ang Dios nga nagahatag sang kabuhi sa
mga patay‡ kag nagatuga sang mga butang nga
wala pa.

18 Bisan wala na gid sing paglaom nga mangin
amay, nagtuo gihapon si Abraham kag padayon
nga naglaom nga tumanon sang Dios ang iya gin-
promisa sa iya nga siya mangin amay. Gani sa
iya pagtuo, nangin amay siya sang madamo nga
nasyon, suno gid sa ginsiling sang Dios sa iya nga,
“Parehoman kadamo samga bituon ang imomga
kaliwat.”§

19 Sang nagpromisa ang Dios kay Abraham,mga
100 na ka tuig ang iya edad, kag nahibaluan niya
nga tigulang na siya kag imposible nga makapa-
bata pa. Nahibaluanman niya nga ang iya asawa
indi makabata tungod nga baw-as si Sara. Pero
wala nagluya ang iya pagtuo.

20Wala gid siya nagduhaduha sa promisa sang
Dios, kundi nagtuo siya. Gani ginpabakod siya
sang Dios. Kag gindayaw niya ang Dios

21 tungod nga nagsalig gid siya nga sarang ang
Dios magtuman sang iya ginpromisa.

22Gani tungod sa pagtuo ni Abraham ginpaka-
† 4:17 Gen. 17:5 ‡ 4:17 patay: pareho sa patay si Abraham kag
si Sara kay tigulang na sila kag baw-as si Sara. § 4:18 Gen. 15:5
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matarong siya sang Dios.
23Pero ang ginsulat sa Kasulatan nga “ginpaka-

matarong siya” ginsulat indi lang para kay Abra-
ham,

24 kundi para man sa aton. Pakamatarungon
man kita kon nagatuo kita sa nagbanhaw kay
Jesus nga aton Ginoo.

25Ginpatay si Jesus tungod sa atonmga sala, kag
ginbanhaw siya para pakamatarungon kita.

5
Maayo na ang Aton Relasyon sa Dios

1 Karon, tungod kay ginpakamatarong na kita
paagi sa pagtuo kay Jesu-Cristo, maayo na ang
aton relasyon sa Dios. Ini natabo tungod sa gin-
himo sang aton Ginoong Jesu-Cristo.

2 Paagi sa iya kag tungod sa aton pagtuo naka-
baton kita sang sini nga grasya sang Dios, kag
nagakalipay kita sa paglaom nga makaambit kita
sa iya kadungganan.

3Kag indi lang ina, kundi nagakalipayman kita
sa aton mga pag-antos, kay nahibaluan ta nga
paagi sa mga kalisodmanginmainantuson kita.

4 Kag kon mainantuson kita nalipay ang Dios
sa aton, kag kon ang Dios nalipay sa aton may
paglaom kita.

5 Kag indi mahimo nga indi ta mabaton ang
aton ginalauman tungod nga paagi sa Espiritu
Santo nga ginpadala sa aton, nahibaluan ta nga
ginahigugma kita sang Dios.

6Hunahunaa bala ninyo ang gugma sang Dios
sa aton. Sang wala kita sing sarang mahimo para
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makalikawsasilot, nagpanginmatay si Cristopara
sa aton ngamgamakasasala sa tion nga gintalana
sang Dios.

7Mabudlay sa isa ka tawongamagpanginmatay
para sa tawo nga matarong. Siguro may ara gid
man nga magpanginmatay para sa maayo nga
tawo.

8 Pero si Cristo nagpanginmatay para sa aton
bisan sang mga makasasala pa kita. Sa sini nga
paagi ginpakita sang Dios ang iya paghigugma sa
aton.

9Kag tungod nga ginpakamatarong na kita sub-
ong sangDios paagi sa dugo ni Cristo, makasiguro
gid kita nga tungod kay Cristo maluwas kita sa
kaakig sang Dios.

10 Sang una mga kaaway kita sang Dios, pero
paagi sa pagkapatay sang iya Anak napabalik na
ang aton maayo nga relasyon sa iya. Kag karon
nga may maayo na kita nga relasyon sa Dios,
siguradonga luwasonniya kita paagi sa kabuhi ni
Cristo.

11 Kag indi lang ina, kundi nagakalipay kita
subong sa aton relasyon sa Dios paagi sa aton
Ginoong Jesu-Cristo. Paagi sa iya napabalik na
ang atonmaayo nga relasyon sa Dios.

Si Cristo kag si Adan
12 Ang sala nagsulod sa kalibutan tungod sang

paglapas ni Adan sa sugo sang Dios, kag ang iya
sala nagdala sang kamatayon. Gani nag-abot ang
kamatayon sa tanan nga tawo, tungod kay ang
tanan nakasala.

13 Kay ari na sa kalibutan ang sala sa wala pa
mahatag ang Kasuguan sa mga tawo. Pero kon
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wala singKasuguan, ang salawala ginakabig kon-
tra sa tawo.

14Pero halin kay Adan hasta kayMoises, nagga-
hom na ang kamatayon sa mga tawo bisan pa sa
mgawala nakasala pareho sang paglapas ni Adan
sa sugo sang Dios sa iya.
Si Adan amo ang larawan ni Cristo nga gina-

paabot sadto ngamagakari.
15 Pero ining duha indi pareho, tungod kay ang

regalo sang Dios indimapaanggid sa sala ni Adan.
Matuod gid nga ang sala ni Adan nagdala sing
kamatayon sa madamo nga tawo, pero labaw pa
gid sa sini ang grasya sang Dios nga amo ang
regalo nganag-abot samadamonga tawopaagi sa
isa ka tawo nga si Jesu-Cristo.

16Ang regalo sang Dios indimapaanggid sa sala
ni Adan. Tungod sa sala ni Adan ginhukman kita
nga silutan, pero tungod sa ginhimo ni Cristo,
bisan madamo ang aton ginhimo nga mga sala,
ginpakamatarong kita sang Dios.

17 Kon tungod sa sala sang isa ka tawo nga si
Adan ang tananmapatay, daw ano pa gid ka dako
ang resulta sang ginhimo sang isa ka tawo nga
si Jesu-Cristo. Kay ang mga tawo nga nagabaton
sang dako nga grasya kag regalo sang Dios paagi
kay Cristo ginapakamatarong sangDios, kagmag-
aangkon sila sang kabuhi.

18 Gani tungod sa sala sang isa ka tawo, ang
tanan ginhukman nga silutan. Subong man, tun-
god sa ginhimo nga matarong sang isa ka tawo,
ang tanan* ginpakamatarong sang Dios kag hata-
* 5:18 ang tanan: buot silingon, ang tanan nga nagatuo ukon
nagabaton sang iya grasya.
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gan sila sang kabuhi.
19Tungod sang isa ka tawo nga wala nagtuman

sa Dios madamo ang nangin makasasala. Subong
man, tungod sang pagtuman sang isa ka tawo
madamo ang pakamatarungon sang Dios.

20 Ginhatag sang Dios ang Kasuguan para
makita sang mga tawo nga madamo ang ila
paglapas, kag nagadugang pa gani kon may
Kasuguan. Pero bisan nagdugang ang sala,
nagdugang pa gid ang grasya sang Dios.

21Gani subong nga ang sala naggahom sa tanan
nga tawo kag nagresulta sang kamatayon, ang
grasya sang Dios nagagahom kag nagaresulta
sangkabuhi ngawala sing katapusan. Kay tungod
sa ginhimo ni Jesu-Cristo nga atonGinoo ginpaka-
matarong na kita sang Dios.

6
Karon Bag-o na ang Aton Kabuhi

1 Karon ano ang aton masiling? Magpadayon
bala kita sa pagpakasala para magdugang pa gid
ang grasya sang Dios sa aton?

2 Indi gid! Indimahimongamagpadayonkita sa
pagpakasala kay napatay na kita sa sala.*

3Nakahibalo kamo nga sang pagbautiso sa aton
sa pagpakig-isa kay Jesu-Cristo nagakahulugan
nga kaupodman kita sa iya kamatayon.

4Gani ang pagbautiso sa aton nagapakilala nga
sang napatay si Cristo, kita napatay man kag gin-
lubong upod sa iya, para subong nga si Cristo
* 6:2 napatay na kita sa sala: buot silingon, ang sala wala na labot
ukon gahom sa aton
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ginbanhaw sang makagagahom nga Amay, kita
magakabuhi man sang bag-o nga kabuhi.

5 Kag kon nakipag-isa kita kay Cristo sa iya ka-
matayon, sigurado gid ngamakaangkon kita sang
bag-o nga kabuhi† pareho sang natabo sa iya sang
siya ginbanhaw.

6 Nahibaluan ta nga ang aton daan nga
pagkatawongamakasasala ginlansang na sa krus
kaupod ni Cristo para ang lawas nga ginagamhan
sang sala indi na magkontrolar sa aton. Amo ina
nga indi kita dapat ulipunon sang sala.

7Kay kon ang tawo patay na, hilway na siya sa
gahom sang sala.

8Kag kon kita napatay upod kay Cristo, nagatuo
kita ngamabuhi man kita upod sa iya.

9 Kay nakahibalo kita nga tungod si Cristo na-
banhaw, indi na mahimo nga mapatay siya liwat.
Wala na sing gahom ang kamatayon sa iya.

10 Napatay siya sang makaisa gid lang para sa
sala, kag indi na gid inimaliwat. Buhi siya subong
kag ang iya kabuhi para sa Dios.

11Gani tungodngakamoaranakayCristo Jesus,
kabiga ninyo nga ang inyo kaugalingon patay na
sa sala,‡ kag karon nagakabuhi na kamo para sa
Dios.

12 Indi na ninyo pagtuguti nga maggahom ang
sala sa inyo lawas nga may kamatayon para indi
na kamomagtuman sang iya kailigbon.

13 Indi ninyopaggamita angbisananongaparte
sang inyo lawas sa paghimo sang sala bilang in-
† 6:5 makaangkon kita sang bag-o nga kabuhi: ukon, banhawon
kita ‡ 6:11 patay na sa sala: buot silingon, ang salawala na labot
ukon gahom sa aton
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strumento sang kalainan. Kundi itugyan ninyo
ang inyo bilog nga lawas sa Dios bilang instru-
mento sang pagkamatarong. Himua ninyo ini
bilangmga tawongagintuboshalin sakamatayon
kag ginhatagan sang bag-o nga kabuhi.

14 Gani ang sala indi dapat maggahom sa inyo,
kay wala na kamo sa idalom sang Kasuguan,
kundi ara na sa idalom sang grasya sang Dios.

AngmgaNagahimo sangMatarong
15 Karon, tungod nga kita wala na sa idalom

sang Kasuguan kundi sa idalom na sang grasya
sang Dios, magpakasala pa bala kita? Indi gid!

16 Indi bala mga ulipon kita sang bisan ano nga
aton ginatuman? Gani kon nagahimo kita sang
sala, mga ulipon kita sang sala kag ang resulta
sini kamatayon. Pero konnagatumankita saDios,
mgauliponkita sangDioskagang resulta sini amo
nga pakamatarungon niya kita.

17 Sang una mga ulipon kamo sang sala. Pero
salamat sa Dios tungod subong tinagipusuon na
ang inyo pagtuman sa mga kamatuoran nga gin-
tudlo sa inyo.

18Ginhilway na kamo sang Dios sa gahom sang
sala, kag subong ulipon na kamo sang matarong
nga pagkabuhi.

19 Ginagamit ko bilang halimbawa ang parte
sa pagkaulipon paramadali ninyomaintiendihan
ang akon buot silingon. Sang una ginpaulipon
ninyo ang inyo kaugalingon sa sala paagi sa
paggamit ninyo sang inyo lawas sa paghimo sang
malaw-ay nga mga butang kag kalautan. Kag ang
resulta sini nangin malain kamo. Pero karon,
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itugyan ninyo ang inyo kaugalingon bilang mga
ulipon sang matarong nga pagkabuhi. Kag ang
resulta sini mangin diosnon kamo.

20 Sang mga ulipon pa kamo sang sala, ang
matarong nga pagkabuhi wala sa inyo.

21Ti ano nga kaayuhan ang inyo nakuha sa inyo
pagkabuhi sang una nga subong ginakahuya na
ninyo? Ang resulta sadto amo ang kamatayon.

22 Pero karon ginhilway na kamo sa sala kag
mga ulipon na kamo sang Dios. Kag ang inyo
nakuha amo ang diosnon nga pagkabuhi. Ang
resulta sini amo ang kabuhi nga wala sing kata-
pusan.

23 Kay ang bayad sa sala amo ang kamatayon,
pero ang kabuhi nga wala sing katapusan amo
ang regalo sang Dios sa mga ara kay Cristo Jesus
nga aton Ginoo.

7
Wala na Kita sa Idalom sang Kasuguan

1Mga kauturan, nakahibalo kamo parte sa ka-
suguan. Gani nasiguro ko nga maintiendihan
ninyoangakon ipaathag sa inyongakonang tawo
patayna, angkasuguanwalanasinggahomsa iya.

2 Pareho bala sang babayi nga may bana. Suno
sa kasuguan, ang babayi nahigot sa iya bana sam-
tang buhi pa ang iya bana. Pero kon ang iya
bana patay na, hilway na siya sa kasuguan nga
nagahigot sa iya sa iya bana.

3 Gani kon magpamana siya sa iban nga lalaki
samtang buhi pa ang iya bana, nagapanginlalaki
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siya. Pero kon ang iya bana patay na kag magpa-
mana siya sa iban, wala siya nagalapas sa kasug-
uan, kag wala man siya nagapanginlalaki.

4 Gani, mga kauturan, pareho man sina ang
natabo sa inyo. Wala na labot sa inyo ang Kasug-
uan, kay napatay na kamo paagi sa kamatayon ni
Cristo. Iya na kamo ni Cristo nga nabanhaw, para
magkabuhikita singmapuslanonsapag-alagadsa
Dios.

5 Sang ara pa kita sa aton daan nga pagkatawo,
ang malain nga mga kailigbon amo ang nagaga-
hom sa aton, kag nagdugang pa gani tungod sa
Kasuguan. Kag tungod nga ginhimo ta ato nga
mga butang, ang aton silot amo ang kamatayon.

6 Pero karon, tungod sa aton pagpakig-isa sa
kamatayon ni Cristo, hilway na kita sa Kasuguan
nga nag-ulipon sa aton. Ang aton pag-alagad
sa Dios karon suno na sa bag-o nga kabuhi nga
resulta sang aton pagsunod sa Espiritu Santo kag
indi sa daan nga pagkabuhi nga resulta sang aton
pagsunod sa Kasuguan.

Ang Kasuguan kag ang Sala
7 Karon basi kon may magsiling nga kon amo

sina, malain gali ang Kasuguan. Wala ako na-
gasiling nga malain. Kay kon wala ang Kasuguan
wala ako nakahibalo kon ano ang sala. Halim-
bawa, kon wala nagsiling ang Kasuguan, “Indi
kamagkahisa,”* wala ako nakahibalo ngamalain
ang pagkahisa.

8 Pero tungod sa sala nga ara na nga daan
sa akon, pagkahibalo ko nga malain gali
* 7:7 Exo. 20:17; Deu. 5:21
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ang pagkahisa, nagdugang pa gid ang akon
kahisa. Gani kon wala sing Kasuguan, wala kita
nakahibalo kon ano ang ginatawag nga sala.

9 Sang una nagkabuhi ako nga wala sing Ka-
suguan. Pero pagkahibalo ko sang Kasuguan,
nakita ko nga ako gali makasasala, kag didto ko
nahibaluannga ako gali ginsentensyahanna sang
kamatayon.

10 Gani ang Kasuguan nga ang katuyuan
maghatag sang kabuhi amo ang nagdala sa akon
sang kamatayon.

11 Kay ang Kasuguan amo ang gin-gamit sang
sala nga ara sa akon para mapatalang ako, kag
ang resulta, nasentensyahan ako sang kamatayon
tungod nga indi komasunod ang Kasuguan.

12 Ang Kasuguan balaan, kag ang tanan nga
sugo sini balaan, matarong, kagmaayo.

13Nagakahulugan bala nga ang maayo nagdala
sa akon sang kamatayon? Indi! Ginsentensya-
han ako tungod sa akon sala. Kag diri nakita ta
nga malain gid ang sala, kay gin-gamit niya ang
Kasuguan nga maayo para masilutan ako sang
kamatayon. Gani paagi saKasuguannakita ta kon
daw ano kalaot ang sala.

AngMaayo ngamga Butang nga GustoHimuon
sang Tawo Indi niyaMahimo

14Nahibaluan ta nga ang Kasuguan naghalin sa
Espiritu sangDios. Pero ako tawhanon kag ulipon
sang sala.

15 Indi ko maintiendihan ang akon ginahimo.
Kay ang maayo nga mga butang nga gusto ko
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nga himuon indi ko mahimo, pero ang mga bu-
tang nga indi ko gusto himuon amo ang akon
ginahimo.

16Kag kon wala ako naluyag sa akon ginahimo
nga malain, nagakahulugan nga nagasugot ako
nga husto ang ginasiling sang Kasuguan.

17 Gani indi ako ang nagahimo sang malain
kundi ang sala nga ari sa akon.

18 Kay nahibaluan ko nga diri sa akon, sa akon
tawhanon nga kinaugali, wala gid sing maayo,
tungod kay bisan gusto ko nga maghimo sang
maayo indi akomakahimo.

19 Gani, ang maayo nga gusto ko nga himuon
indi ko mahimo, pero ang malain nga indi ko
gusto nga himuon amo ang akon ginahimo.

20 Karon, kon ginahimo ko ang indi ko gusto
nga himuon, ini nagakahulugan nga indi ako ang
nagahimo sini kundi ang sala nga ari sa akon.

21Gani nasapwankonga kon gusto komaghimo
sangmaayo ginabalabagan ako sang akonmalain
nga kinaugali.

22 Ang akon kaugalingon nalipay gid sa Kasug-
uan sang Dios,

23peromay lainngagahom†nganagapanghikot
sa akon nga pagkatawo, nga nagabalabag sa akon
sa pagsunod sa Kasuguan nga akon nahibaluan.
Tungod sini nangin ulipon ako sang gahom sang
sala nga ara sa akon pagkatawo.

24 Makaluluoy gid ako! Sin-o bala ang
makahilway sa akon sa sining makasasala nga
pagkatawo nga nagadala sa akon sa kamatayon?
† 7:23 gahom: sa literal, kasuguan
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25Wala sing iban kundi ang Dios paagi kay Jesu-
Cristo nga aton Ginoo! Salamat sa Dios!
Amo ini ang akon kahimtangan: ang akon hu-

nahuna nagapaulipon sa Kasuguan sang Dios,
pero ang akon tawhanon nga kinaugali naga-
paulipon sa gahom sang sala.

8
Ang Kabuhi sa Espiritu Santo

1 Karon, ang mga ara kay Cristo Jesus indi na
paghukman nga silutan.

2Kay sa tapos nga kita nangin ara na kay Cristo
Jesus ginagamhan na kita sang Espiritu Santo nga
nagahatag sang kabuhi. Gani hilway na kita sa
sala kag kamatayon nga nagagahom sa aton.

3 Ang Kasuguan indi makakuha sang gahom
sang sala sa aton kabuhi, tungod kay maluya ang
aton tawhanon nga kinaugali. Ang Dios amo ang
nagkuha sang gahom sang sala sa kabuhi sang
tawo. Ginpadala niya ang iya Anak diri sa kalibu-
tan nga mangin tawo pareho sa aton nga mga
makasasala, paramangin halad para sa atonmga
sala. Kag sa iya pagkatawo, ginlaglag sang Dios
ang gahom sang sala.

4Ginhimo niya ini para ang ginapatuman sang
Kasuguan matuman sa aton nga wala na nagak-
abuhi suno sa luyag sang aton tawhanon nga
kinaugali kundi suno sa luyag sangEspirituSanto.

5 Ang mga tawo nga nagakabuhi suno sa ila
tawhanon nga kinaugali wala sing iban nga gi-
nahunahuna kundi kon ano ang naluyagan sang
ila tawhanon nga kinaugali, pero ang mga tawo
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nga nagakabuhi suno sa pagtuytoy sang Espiritu
Santo wala sing iban nga ginahunahuna kundi
kon ano ang naluyagan sang Espiritu Santo.

6Kon ang hunahuna sang tawo ara lang permi
sa iya tawhanon nga kinaugali, ang resulta amo
ang kamatayon. Pero kon ang mga butang nga
luyag sang Espiritu Santo amo ang iya permi gi-
nahunahuna, makabaton siya sang kabuhi kag
kalinong.

7 Kaaway sang Dios ang tawo nga ang iya hu-
nahuna ara lang permi sa iya tawhanon nga kin-
augali, kay wala siya nagatuman sa Kasuguan
sang Dios, kag ang matuod indi siya makatuman
sini.

8 Ang mga tawo nga nagasunod sang ila
tawhanon nga kinaugali indi gid makapalipay
sa Dios.

9 Pero kamo wala na sa paggahom sang inyo
tawhanon nga kinaugali. Kay kon ang Espiritu
sangDiosnagapuyosa inyo, ginagamhannakamo
sang Espiritu. Ang tawo nga wala sa iya ang
Espiritu ni Cristo indi iya ni Cristo.

10 Pero tungod nga si Cristo ara sa inyo, bisan
mapatay ang inyo lawas tungod sa sala, mabuhi
gihapon ang inyo espiritu tungod kay ginpaka-
matarong kamo sang Dios.

11 Karon, tungod nga ang Espiritu sang Dios
nga nagbanhaw kay Jesus nagakabuhi sa inyo,
siya nga nagbanhaw kay Cristo amo man ang
magahatag sang kabuhi sa inyo mga lawas nga
may kamatayon. Kag himuonniya ini paagi sa iya
Espiritu nga nagapuyo sa inyo.

12 Gani mga kauturan, may obligasyon kita sa
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pagsunod sa gusto sang Dios indi sa gusto sang
aton tawhanon nga kinaugali.

13 Kay kon magkabuhi kamo suno sa inyo
tawhanon nga kinaugali, mapatay kamo. Pero
kon paagi sa Espiritu Santo isikway ninyo ang
malain nga mga buhat sang inyo lawas, magak-
abuhi kamo.

Angmga Anak sang Dios
14 Ang mga ginatuytuyan sang Espiritu sang

Dios amo angmatuod ngamga anak sang Dios.
15 Kay ang Espiritu nga inyo nabaton wala

naghimo sa inyo ngamga ulipon, nga nagakahad-
lok pareho sang inyo nabatyagan sang una, kundi
naghimo siya sa inyo nga mga anak sang Dios.
Karon, paagi sa Espiritu Santomakatawag na kita
sa Dios nga, “Amay.”*

16Ang Espiritu Santo upod sa aton espiritu amo
ang nagapamatuod nga kita mga anak sang Dios.

17 Kag tungod nga kita mga anak na sang Dios,
mga manunubli kita sang mga butang nga ginati-
gana sang Dios para sa aton. Mgamanunubli kita
kaupod ni Cristo. Kay kon nagaantos kita subong
pareho kay Cristo sang una, magaabot ang adlaw
nga padungganman kita kaupod niya.

Ang Maayo gid nga Kahimtangan sa Palaabu-
ton

18Kon sa akon lang, ang mga pag-antos subong
indi makatupong sa maayo gid nga kahimtangan
ngamangin aton sa palaabuton.
* 8:15 Sa literal makita ang Hebreo nga pulong “abba” kag ang
Griego nga pulong “pater,” nga pareho nga nagakahulugan nga
“tatay” ukon “amay.”
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19Kayang tanannga tinuga sangDiosnagahulat
nga nagahandom gid sang tion nga ipahayag na
sang Dios ang iyamga anak.

20 Kay ang tanan nga tinuga sang Dios wala
makaabot sa katuyuan nga para sa ila. Natabo ini
indi suno sa ila luyag kundi tungod nga amo ini
ang kabubut-on sang Dios. Peromay paglaom pa,

21kaymagaabot ang adlaw nga angmga tinuga
sangDios indi namadunot, kundimangin kaupod
sa mga anak sang Dios nga mahilway, nga mabu-
tang samaayo gid nga kahimtangan.

22 Nahibaluan ta nga hasta subong ang tanan
nga tinuga sang Dios nagaugayong sa kasakit
pareho sang pagpasakit sangmanugbata.

23 Pero indi lang sila, kundi kita man nga naka-
baton sang Espiritu Santo, nga amo ang una nga
regalo sang Dios, nagaugayong man sa kasakit
samtang nagapaabot kita sa adlaw nga bag-uhon
sang Dios ang aton mga lawas kag himuon niya
kita nga iyamga anak.

24Naluwas na kita kag nagapaabot na lang nga
makompleto ini nga kaluwasan. Ang paglaom
indi matawag nga paglaom kon ara na ang gi-
nalauman. Kay sin-o bala ang magalaom kon ara
na?

25Pero kon nagalaom kita sangmga butang nga
wala pa sa aton, nagahulat kita ngamaypagbatas.

26 Kag tungod nga maluya kita, ang Espiritu
Santonagabulig saaton. Indi kitamakahibalokon
ano gid ang dapat nga pangamuyuon, amo gani
ngaangEspirituSantonagapangabaysaDiospara
sa aton samga pag-ugayong nga indi mamitlang.

27Kag tungod nga nakahibalo ang Dios kon ano
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ang sa tagipusuon sang tawo, nakahibalo man
siya sang hunahuna sang Espiritu Santo. Kay ang
Espiritu Santo nagapangabay sa Dios para sa iya
mgakatawhan, kag suno sakabubut-on sangDios.

28 Nakahibalo kita nga ang tanan nga na-
gakalatabo ginahimo sang Dios para sa kaayuhan
sangmganagahigugma sa iya, nga iyamga ginpili
suno sa iya katuyuan.

29 Kay halin pa sang una, nahibaluan na sang
Dios kon sin-o ang iya mangin mga anak. Kag
ginplano na niya nga daan nga mangin kaanggid
sila sa iya Anak nga si Jesus, para siya angmangin
kamagulangan samadamo nga kauturan.

30 Gani ang mga tawo nga iya ginpili na nga
daan gintawag niya nga mangin iya mga anak;
kag ang mga tawo nga iya gintawag, iya man
ginpakamatarong; kag ang iya ginpakamatarong,
iya man ginpadunggan.

Ang Gugma sang Dios
31 Karon, kon hunahunaon ta ini nga mga bu-

tang, makasiling kita nga ang Dios nagaapin gid
sa aton, kag wala singmaymakahalit sa aton.

32Wala niya ginlikaw ang iya Anak, kundi gin-
halad niya para sa aton tanan. Kon ginhatag niya
ang iya Anak, ihatag man niya sa aton ang tanan
nga butang.

33Wala sing may makasiling nga kita nga mga
pinili sang Dios mga makasasala, kay ang Dios
mismo ang nagasiling nga kita ginpakamatarong
na.

34Wala na sing may makasiling nga dapat kita
silutan, kay si Cristo Jesus mismo ang ginsilutan
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kag napatay para sa aton, kag indi lang ina kundi
ginbanhaw siya, kag karon didto siya sa tuo sang
Dios nga nagapangabay sa Dios para sa aton.

35 Wala sing may makapahamulag sa aton sa
gugma ni Cristo. Bisan mag-agi kita sa mga pag-
antos, kalisod, paghingabot, kagutom, kaimulon,†
katalagman, kag bisan pa sa kamatayon, nasiguro
ta nga ginahigugma kita gihapon ni Cristo.

36Nagasiling ang Kasulatan,
“Tungod sa amon pagtuo sa imo,

ara kami permi sa katalagman sang ka-
matayon.

Pareho kami samga karnero nga ilihawon.”‡
37 Pero bisan amo ini ang aton kahimtangan,
masarangan ta gid nga atubangon ini paagi sa
bulig ni Cristo nga nagahigugma sa aton.
38-39Kay nasiguro ko gid ngawala singmaymaka-
pahamulag sa aton sa gugma sang Dios nga iya
ginpakita paagi kay Cristo Jesus nga aton Ginoo.
Bisan pa ang kabuhi diri ukon ang kamatayon,
ang mga anghel ukon ang mga demonyo, ang
nagakalatabo subong ukon ang magakalatabo sa
palaabuton, ang mga may gahom, ang mga ara
sa ibabaw ukon sa idalom sang kalibutan, ukon
bisan ano pa nga mga butang nga gintuga sang
Dios indi makapahamulag sa aton sa iya gugma.

9
Ang Dios kag angmga Taga-Israel

1 Karon may isugid pa ako sa inyo, kag ini
matuod, kay ara ako kay Cristo kag wala ako
† 8:35 kaimulon: sa literal, kahublasan ‡ 8:36 Sal. 44:22
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nagabutig. Ang akon konsensya nga ginagamhan
sang Espiritu Santo nagapamatuod man nga
matuod ang akon igasugid,

2 nga dako gid ang akon kasubo kag kasakit sa
akon tagipusuon

3 tungod sa akon mga kasimanwa kag kadugo.
Kon mahimo lang kuntani gusto ko nga ako ang
sumpaon sang Dios kag ipahamulag kay Cristo
para lang ngamahilway sila sa silot.

4Madamosila sangbintahabilangmga Israelin-
hon. Ginkabig sila sang Dios bilang iyamga anak;
ginpakitaan sila sang Dios sang iya masilaw nga
presensya; naghimo ang Dios sang mga kasug-
tanan sa ila; ginhatag sa ila angKasuguan; gintud-
luan sila sanghustongapagsimbasa iya;madamo
ang iyamga ginpromisa sa ila;

5 mga kaliwat sila sang mga tawo nga ginpili
sang Dios sang una; kag sa ila lahi naghalin si
Cristo sang siya nagpakatawo, ang Dios nga mak-
agagahom sa tanan kag dalayawon hasta san-o!
Amen.

6 Pero bisan wala nila napusli ini nga mga pri-
bilehiyo, wala ini nagakahulugan nga wala pag-
tumana sang Dios ang iya promisa, kay indi ang
tanan nga kaliwat ni Israel pinili sang Dios.

7 Indi ang tanan nga kaliwat ni Abraham gi-
nakabig nga iya kaliwat. Kay nagsiling ang Dios
kay Abraham, “Sa kay Isaac magahalin ang imo
mga kaliwat nga akon ginpromisa.”*

8 Ini nagakahulugan nga indi ang tanan nga
kaliwat ni Abrahamginakabig ngamgaanak sang
Dios, kundi ang ginbata lang suno sa ginpromisa
* 9:7 Gen. 21:12



Roma 9:9 xxxiv Roma 9:17

kay Abraham ang kilalahon nga mga anak sang
Dios.

9Kay amo ini ang promisa sang Dios kay Abra-
ham: “Mabalik ako diri sa sunod nga tuig† kag si
Saramay anak na nga lalaki.”‡

10Kagpaagi sa duhaka anakni Rebeka kag sang
aton katigulangan nga si Isaac, ginpakita man
sang Dios nga indi tanan nga kaliwat ni Abraham
ginakabig nga iyamga anak.

11-12 Sa wala pa magbata si Rebeka sang kapid,
nagsiling ang Dios sa iya, “Ang magulang maga-
alagad sa manghod.”§ Ginhambal niya ini sang
wala pa sila makahimo sing maayo ukon malain.
Kay gusto niya itudlo nga kon magpili siya sang
tawo wala siya nagabasi sa mga binuhatan kundi
suno sa iya kabubut-on.

13Nagasiling ang Dios sa Kasulatan,
“Ginhigugma ko si Jacob,
pero si Esau ya wala.”*

14 Karon, ano ang aton masiling? Nga indi
matarong ang Dios? Indi ina husto!

15Kaynagsiling angDios kayMoises, “Kaluoyan
ko ang gusto ko nga kaluoyan.”†

16 Gani ang kaayo sang Dios wala nabasi sa
gusto ukon sa ginahimo sang tawo, kundi tungod
gid lang sa kaluoy sang Dios.

17 Kay sa Kasulatan nagsiling ang Dios sa hari
sang Egypt,‡ “Ginhimo ko ikaw nga hari para sa
sini nga katuyuan: agod paagi sa akon himuon
† 9:9 sa sunod nga tuig: ukon, sa natalana nga tion ‡ 9:9 Gen.
18:10, 14 § 9:11-12Gen. 25:23 * 9:13Mal. 1:2-3 † 9:15 Exo.
33:19 ‡ 9:17 hari sang Egypt: sa Hebreo, Faraon
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kontra sa imo, mapakita ko ang akon gahom, kag
paramangin bantog ang akon ngalan sa bilog nga
kalibutan.”§

18 Gani ginakaluoyan sang Dios ang gusto niya
kaluoyan, kag ginapatig-a niya ang ulo sang mga
tawo nga gusto niya patig-ahon.

Ang Kaakig kag Kaluoy sang Dios
19Karon, basi konmaymagsiling sa akon, “Ngaa

bala basulon pa sang Dios ang tawo tungod sang
iya pagpakasala? Kag sin-o bala ang makapama-
tok sa kabubut-on sang Dios?”

20 Pero sin-o gid bala ikaw nga magsabat sa
Dios? “Makasiling bala ang hinimo nga butang sa
naghimosa iya, ‘Ngaaginhimomoakongapareho
sini?’ ”*

21 Pareho bala sa manughimo sang kolon, pa-
gusto siya kon ano ang iya himuon sa lunang
nga iya ginauyatan. Kon gusto niya, sarang niya
mahimo ang duha ka klase sang kolon paagi sa
sadto nga lunang: ang isa para sa espesyal nga
mga okasyon kag ang isa para sa ordinaryo lang.

22 Karon, gusto sang Dios nga ipakita ang iya
gahom kag ang iya kaakig sa mga tawo nga dapat
na silutan. Pero pagusto siya kon agwantahon
niya anay ini ngamga tawo nga iya pagalaglagon.

23Ginahimoniya ini paramapakita niya ang iya
dako nga kaayo sa mga tawo nga iya ginakalu-
oyan, nga iya na nga daan ginpreparar para
padunggan.

§ 9:17 Exo. 9:16 * 9:20 Isa. 29:16; 45:9
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24Kag kita amo angmga tawo nga iya gintawag,
indi lang halin sa mga Judio kundi halin man sa
mga indi Judio.

25 Amo ini ang ginsiling sang Dios sa libro ni
Hoseas,
“Angmga tawo nga indi akon,

tawgon ko nga ‘akon katawhan.’
Kag sila nga wala ko ginahigugma sadto anay,

higugmaon ko.”†
26kag,
“Sa karon ginatawag sila nga, ‘Indi akon

katawhan,’
pero sa ulihi pagatawgon sila nga, ‘Mga anak
sang buhi nga Dios.’ ”‡

27 Amo man ini ang ginsiling ni Isaias parte sa
mga Israelinhon: “Bisan daw pareho sa balas sa
baybayon ang kadamuon sang mga kaliwat ni
Israel, diutay lang sa ila angmaluwas.
28 Kay sa labing madali pagasilutan sang Ginoo
singmaid-id angmga tawo sa kalibutan.”§
29Nagsiling man si Isaias,
“Kon ang Ginoo ngaMakagagahom

wala singmay ginbilin sa aton lahi,
pareho na kuntani

kita sa Sodom kag Gomora.”*
Ang Israel kag angMaayong Balita

30Ang akon buot silingon amo ini: angmga indi
Judio nga wala nagtinguha nga pakamatarungon
amo ang ginpakamatarong sang Dios tungod nga
nagtuo sila.
† 9:25Hos. 2:23 ‡ 9:26Hos. 1:10 § 9:28 Isa. 10:22-23 * 9:29
Isa. 1:9
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31 Pero ang mga Israelinhon nga nagtinguha sa
pagtuman sang Kasuguan para pakamatarungon
sila sang Dios wala nakadangat sini.

32 Ngaa man? Kay sa baylo nga magtuo sila
kay Jesu-Cristo, nagsalig sila sa ilamgabinuhatan.
Nasandad sila sa “bato nga kasandaran.”

33Pareho sa ginasiling sang Dios sa Kasulatan,
“Pamati! Mabutang ako sa Zion sang bato nga

nagapasandad samga tawo
kag nagapadasma sa ila.
Peroangmga tawonganagatuo sa iya indi gid
mahuy-an.”†

10
1Mga kauturan, dako gid ang akon handomnga

ang akon mga kapareho nga mga Judio maluwas,
kag ini ginapangamuyo ko sa Dios.

2Makapamatuod ako nga mapisan sila sa pag-
alagad sa Dios, pero indi suno sa kamatuoran.

3 Kay wala sila kahibalo sang paagi sang Dios
konpaanoniya ginapakamatarongang tawo. Ang
ila ginahimo, nagatinguha sila sa ila kaugalingon
nga paagi kagwala nila ginasunod ang paagi sang
Dios.

4 Wala sila makaintiendi nga ang Kasuguan
hasta lang kay Cristo, kay paagi sa ginhimo ni
Cristo, ang tagsa-tagsa nga nagatuo sa iya amo
lang ang ginapakamatarong.

Ang Kaluwasan Para sa Tanan

† 9:33 Isa. 8:14; 28:16



Roma 10:5 xxxviii Roma 10:12

5 Amo ini ang ginsulat ni Moises parte sa pag-
pakamatarong paagi sa pagtuman sang Kasug-
uan: “Ang tawo nga nagatuman sang Kasuguan
makaangkon sang kabuhi.”*

6Pero amo ini ang ginasiling sa Kasulatan parte
sa pagpakamatarong paagi sa pagtuo: “Indi ka
magsiling sa imo kaugalingon, ‘Sin-o bala ang
mapa-langit?’ ”† (kon sayuron, sa pagdala kay
Cristo paidalom).

7 “Indi kamanmagsiling, ‘Sin-o angmagpanaog
sa kadadalman sang duta?’ ”‡ (kon sayuron, sa
pagdala kay Cristo paibabaw halin samga patay).

8Kundi nagasiling man ang Kasulatan,
“Ara ina nga mga pulong sa inyo, sa inyo mismo

baba kag tagipusuon.”§
Kag ini nga pulong amo ang parte sa pagtuo nga
amon ginawali:
9 nga kon isugid mo nga si Jesus amo ang Ginoo
kagnagatuo ka sa imo tagipusuonnga ginbanhaw
siya sang Dios halin sa kamatayon, maluwas ka.
10Kay ang tawo ginapakamatarong sangDios kon
nagatuo siya sing hugot sa iya tagipusuon. Kag
kon magsugid siya nga nagatuo siya, maluwas
siya.
11Kay nagasiling ang Kasulatan, “Ang nagatuo sa
iya indi gid mahuy-an.”*
12 Kag ini nga promisa para sa tanan, Judio man
ukon indi Judio, tungod nga ang Ginoo, Ginoo
sang tanan, kag nagahatag siya sing bugana nga
pagpakamaayo sa tanan nga nagadangop sa iya.
* 10:5 Lev. 18:5 † 10:6Deu. 30:12 ‡ 10:7Deu. 30:13 § 10:8
Deu. 30:14 * 10:11 Isa. 28:16
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13Kay nagasiling ang Kasulatan, “Ang bisan sin-o
ngamagdangop sa Ginoomaluwas.”†

14 Pero paano ang pagdangop nila sa iya kon
wala sila magtuo? Kag paano sila makatuo sa iya
kon wala sila makabati parte sa iya? Kag paano
sila makabati konwala singmaymagsugid sa ila?

15 Kag paano makasugid ang mga mensahero
kon wala sila ginsugo? Suno sa Kasulatan, “Daw
ano kanami kon makita mo ang mga mensahero
nga nagasugid sangmaayong balita.”‡

16 Pero indi ang tanan nagbaton sang Maayong
Balita. Pareho sang ginsiling ni Isaias, “Ginoo, sin-
o bala ang nagpati sa amonmensahi?”§

17Karonmakasiling kita nga ang tawomagatuo
lang kay Cristo kon makabati siya sang mensahi
parte sa iya. Kag ining mensahi mabatian lang
konmay ara ngamagtudlo sini.

18 Karon, nakabati bala ang mga Israelinhon
sang siningamensahi? Indimahimongawala sila
nakabati. Kay nagasiling ang Kasulatan,
“Ang ila mensahi nagalambot sa bilog nga kalibu-

tan;
nagalapnag ini sa bisan diin nga lugar.”*

19Ti ano,walabalanakaintiendi angmga Israelin-
hon? Indi mahimo ngawala sila nakaintiendi. Kay
una, nagsiling ang Dios paagi kayMoises,
“Paimunon ko kamo sa iban nga nasyon.

Paakigon ko kamo paagi sa pagpakamaayo sa
buang-buang nga nasyon.”†

† 10:13 Jol. 2:32 ‡ 10:15 Isa. 52:7 § 10:16 Isa. 53:1 * 10:18
Sal. 19:4 † 10:19 Deu. 32:21
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20DayonnaghambalmanangDiospaagi kay Isaias
ngamaisog nga nagsiling,
“Nakita ako sangmga tawo ngawala nagapangita

sa akon.
Nagpakilala ako sa ila bisan wala sila nagapa-

mangkot parte sa akon.”‡
21 Pero parte sa mga Israelinhon nagsiling siya,
“Sige ang akon paabot nga magbalik sa akon ang
katawhan nga mga matig-a sing ulo kag mga
malalison.”§

11
Ang Kaluoy sang Dios samga Judio

1 Ti ano, ginsikway na bala sang Dios ang iya
katawhan? Wala gid. Kay ako mismo isa ka
Israelinhon, kaliwat ni Abraham, kag sakop sang
tribo ni Benjamin.

2 Wala ginsikway sang Dios ang iya katawhan
nga ginpili na niya sang una pa. Nadumduman
bala ninyo ang ginasiling sang Kasulatan parte
kay Elias? Indi bala nagreklamo siya saDios parte
sa Israel?

3 Siling niya, “Ginoo, ginpamatay nila ang imo
mga propeta, kag gin-guba nila ang imo mga
halaran. Ako na lang isa ang nabilin nga buhi kag
ginatinguhaanman nila ako nga patyon.”*

4 Pero ano bala ang sabat sang Ginoo sa iya?
“May ginbilin ako nga 7,000 ka Israelinhon nga
wala nagluhod sa imahen ni Baal.”†
‡ 10:20 Isa. 65:1 § 10:21 Isa. 65:2 * 11:3 1 Har. 19:10, 14
† 11:4 1 Har. 19:18
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5 Amo man ini subong sa aton panahon. May
nabilin pa nga mga Israelinhon nga nagatuo sa
Dios, kay ginpili niya sila tungod sa iya grasya.

6Ang pagpili sa ila indi tungod sa ila binuhatan
kundi suno sa grasya sang Dios; kay kon ginabasi
sa binuhatan, indi na inamatawag nga grasya.

7 Karon, makasiling kita nga ang mga Israelin-
hon wala nakabaton sang ila ginahandom nga
manginmatarong. Ang ginpili lang sang Dios amo
ang nakabaton sang ila ginahandom, pero ang
iban ginpatig-a ang ila ulo.

8Amo ini ang ginsiling sang Kasulatan,
“Daw sa ginpatulog sila sang Dios sing ma-

hamuok,
kaghasta subong indinilamaintiendihanang
ila nakita kag nabatian.”‡

9Nagsiling man si David,
“Kabay pa nga ang ilamga punsyon§magadala sa

ila sang kalaglagan, kasandaran, kag silot.
10Kabaypangamabulagan sila. Kagkabaypa
ngamagbuluktot sila permi.”*

11Nasandad angmga Judio kaywala sila nagtuo
kay Cristo. Ti, ano karon? Nagakahulugan bala
nga padayon na gid ang ila pagkahulog? Indi!
Kundi tungod sa ila paglapas, nahatagan sing
kahigayunan ang mga indi Judio nga maluwas.
Kag sa sini mahisa angmga Judio.

12 Karon, kon ang paglapas kag ang kakulan-
gan sang mga Judio nagdala sang madamo nga
‡ 11:8 Deu. 29:4; Isa. 29:10 § 11:9 ila mga punsyon: siguro ang
buot silingon, angmga punsyon sa ila nga paghalad sa templo ukon
mga piesta. Sa literal, lamisa. * 11:10 Sal. 69:22-23
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pagpakamaayo sa mga indi Judio, daw ano pa gid
nga mga pagpakamaayo ang mangin resulta kon
makompleto ang mga Judio nga dapat magtuo sa
iya.

Ang Kaluwasan sangmga Indi Judio
13Karon, nagahambal ako sa inyo ngamga indi

Judio. Ginhimo ako sang Dios nga apostol para
sa inyo. Kag ginakabig ko nga importante ini nga
buluhaton nga ginhatag sa akon,

14 kay basi kon paagi sini mapahisa ko sa inyo
ang akon mga kapareho nga mga Judio, para ang
iban sa ila maluwas.

15 Kay kon ang pagsikway sang Dios sa mga
Judio nangin kabangdanan nga ang iban ngamga
tawo sa kalibutan nakapalapit sa Dios, daw ano
pa gid ang mangin resulta kon ang mga Judio
batunon liwat sang Dios. Mangin pareho sila sa
mga patay nga nabanhaw.

16 Kon ang parte sang tinapay nahalad sa Dios,
ang bilog nga tinapay iya man sang Dios. Kag
kon ang gamot sang kahoy iya sang Dios, angmga
sanga sang kahoy iyaman sang Dios.†

17 Ang mga Judio pareho sang mga sanga sang
kahoy nga olibo nga ginpang-utod. Kag kamo
nga mga indi Judio pareho sang mga sanga sang
talunon nga olibo nga ginsugpon sa ginpang-
utdanngamga sanga. Gani nakaambit kamo sang
mga kaayuhan nga ginhatag sang Dios sa mga
Judio.

† 11:16Angbuot silingonni Pablo sa bersikulo 16, kon si Abraham
iya sang Dios, ang iyamga kaliwat iya man sang Dios.
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18 Pero indi kamo maghunahuna nga mas
maayo pa kamo sang sa mga sanga nga ginpang-
utod. Dumduma ninyo nga kamo ginsugpon lang.
Indi kamo ang nagabuhi sa gamot, kundi ang
gamot amo ang nagabuhi sa inyo.

19 Basi kon may magsiling sa inyo, “Ngaa
ginpang-utod sila kag kami ang ginsugpon kon
indi kamimasmaayo sang sa ila?”

20 Ginpang-utod sila tungod nga wala sila nag-
tuo kay Cristo kag kamo ang ginsugpon tungod
nga nagtuo kamo. Gani indi kamo magpabugal
kundi magkahadlok.

21Tungod kay kon ginapang-utod sang Dios ang
natural nga mga sanga, mahapos ang pagpang-
utod sa inyo.

22Diri makita ang kaayo sang Dios kag ang iya
pagkaestrikto. Estrikto siya sa mga tawo nga
indi magtuo sa iya, pero maayo siya sa inyo, kon
nagapabilin kamo sa iya kaayo. Pero kon indi,
pang-utdonman niya kamo.

23 Kag kon indi na magpatig-a ang mga Judio
kundi magtuo man, isugpon niya liwat sila sa
puno, kay sarang inamahimo sang Dios.

24 Kay kamo pareho sang mga sanga sang
talunon nga olibo nga ginpang-utod kag ginpang-
sugpon sa natural nga olibo, bisan pa nga indi ini
kinaandan nga paagi. Pero mas mahapos para sa
Dios nga ibalik ang natural nga mga sanga sa iya
ginhalinan nga puno.

Ang Kaluoy sang Dios para sa Tanan
25 Mga kauturan, gusto ko nga mahibaluan

ninyo ining tinago nga kamatuoran, para indi
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kamomagpabugal nga daw si sin-o gid kamo. Ang
pagpatig-a sangmga Israelinhon hasta gid lang sa
tion nga makompleto na ang mga indi Judio nga
dapat magtuo sa iya.

26Pagkatapos sinimaluwas angbilognga Israel,
pareho sang ginasiling sang Kasulatan,
“Magahalin sa Zion angManluluwas;

kuhaon niya ang tanan nga kalautan sa mga
kaliwat ni Jacob.

27Kag amo ini ang akon kasugtanan sa ila:
patawaron ko ang ila mga sala.”‡

28 Tungod kay ginsikway sang mga Judio ang
Maayong Balita, nangin kaaway sila sang Dios,
para kamo nga mga indi Judio mahatagan sang
kahigayunan ngamaluwas. Pero tungod ngamga
pinili sila sang Dios, ginahigugma niya sila. Kay
ginpromisaniya ini sanguna sa ilamgakatigulan-
gan nga palanggaon niya ang ila mga kaliwat.

29 Kag wala nagabaylo ang Dios sang iya hu-
nahuna parte sa mga tawo nga iya ginapili kag
ginapakamaayo.

30 Sang una kamo nga mga indi Judio wala nag-
tuman sa Dios. Pero karon, tungod nga ang mga
Judio wala nagtuman sa iya, ginakaluoyan kamo
sang Dios.

31 Kag amo man ang matabo sa ila, nga bisan
subong wala sila nagatuman sa Dios, kaluoyan
man niya sila tungod nga ginakaluoyan niya
kamo.

32Kay gintugutan sang Dios nga ang tanan nga
tawomanginulipon sang ilamga salapara ipakita
niya sa tanan ang iya kaluoy.
‡ 11:27 Isa. 59:20-21; Jer. 31:33-34
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Pagpasalamat samga Kaayo sang Dios
33 Makatilingala gid ang kaayo sang Dios!

Indi ta matungkad ang iya kaalam kag ang iya
nahibaluan! Sin-o bala ang makaintiendi sang
iya desisyon kag sang iyamga pamaagi?

34Pareho sang ginasiling sa Kasulatan,
“Sin-o bala ang nakahibalo sang hunahuna sang

Ginoo?
Sin-o bala ang makatudlo sa iya kon ano ang
iya dapat himuon?”§

35 “Wala kita singmay ihatag sa iya
paramay bayaran siya sa aton.”*

36Kay ang tanan nga butang nagahalin sa Dios,
kag ginhimo ini paagi sa iya kag para sa iya.
Dayawon siya hasta san-o! Amen.

12
Ang Pagkabuhi Bilang Kristohanon

1 Gani mga kauturan, tungod sa kaluoy sang
Dios saaton, nagapangabayakosa inyonga ihalad
ninyoang inyokaugalingonbilangbuhingahalad
sa Dios. Itugyan ninyo ang inyo kaugalingon sa
pag-alagad sa iya suno sa iya luyag. Amo ini ang
husto nga pagsimba sa Dios.

2 Indi kamo magsunod sa mga pagginawi sang
mga tawo sa sini nga panahon. Tuguti ninyo ang
Dios nga bag-uhon niya ang inyo hunahuna, para
mahibaluan ninyo ang kabubut-on sang Dios—
konanoangmaayo, husto, kagkonanogidang iya
nagustuhan.

§ 11:34 Isa. 40:13 * 11:35 Job 41:11
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3 Bilang apostol nga amo ang grasya sang Dios
sa akon, ginahambalan ko kamo tanan nga indi
kamo maghunahuna nga daw si sin-o gid kamo,
kundi hunahunaon ninyo sing husto kon ano ang
inyo mga abilidad suno sa pagtuo nga ginhatag
sang Dios sa inyo.

4 Kay kon paano nga ang aton lawas may
madamo nga parte, kag ang kada parte may iya
nga buluhaton,

5kitangamga tumuluoamoman. Bisanmatuod
nga madamo kita, isa lang kita ka lawas sa aton
pagpakig-isa kay Cristo, kag nagaalangot kita sa
isa kag isa.

6 Kag tungod nga ang kada isa sa aton may iya
nga abilidad nga nabaton suno sa grasya sang
Dios, gamiton ta iningginhatagniya. Konmaygin-
hatagan sing abilidad sa pagsugid sang mensahi
sang Dios, gamiton niya ina suno sa iya pagtuo.

7 Kag kon may ginhatagan sing abilidad sa
pagserbisyo, dapat magserbisyo siya; kon sa pag-
tudlo, dapat magpanudlo;

8 kon sa paglaygay, dapat magpanglaygay; kon
sa paghatag sa mga imol, dapat maalwan nga
manughatag; kon sa pagdumala, magdumala nga
may kapisan; kag kon sa pagbulig sa mga nalis-
dan, magbulig ngamay kalipay.

9 Kinahanglan sinsero gid ang aton
paghigugma. Likawan ta angmalain, kag himuon
permi angmaayo.

10Bilangmag-ulutodmaghigugmaanay gid kita,
kagmagtinahuray sa isa kag isa.

11Magmapisan kita kag indimagtinamad;mag-
alagad kita sa Ginoo nga hugot gid sa aton tagi-
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pusuon.
12 Kag tungod nga may paglaom kita, dapat

mangin malipayon kita. Batason ta ang mga
kabudlayan, kagmagpangamuyo kita permi.

13Buligan ta angmga katawhan sang Dios sa ila
mga kinahanglanon, kag batunon ta sa aton balay
angmga pangayaw.

14 Ipangamuyo ninyo sa Dios nga paka-
maayuhon niya ang mga tawo nga nagahingabot
sa inyo. Indi kamo magpangamuyo nga silutan
sila sang Dios.

15Magkalipay kamo upod sa mga nagakalipay,
kagmagkasubo upod samga nagakasubo.

16 Tratara ninyo ang isa kag isa sing palareho.*
Indi kamomagpabugal kundimagpakig-abyan sa
mga tawo nga kubos. Indi kamo maghunahuna
ngamaalam gid kamo.

17Kon may maghimo sang malain sa inyo, indi
kamo magbalos sang malain. Kundi pinsaron
ninyo kon paano kamo makahimo sing maayo sa
atubangan sangmga tawo.

18Himua ninyo ang inyo masarangan nga wala
gid sing gamo sa inyo pagpakig-upod sa tanannga
tawo.

19 Mga hinigugma, indi gid kamo magbalos;
pabay-i angGinoongamagsilot sa ila sa iyakaakig.
Kay nagasiling ang Ginoo sa Kasulatan, “Ako ang
magabalos; ako angmagasilot.”†

20 Gani sundon ta ang ginasiling sang Kasula-
tan: “Kon ang imo kaaway ginagutom, pakauna;

* 12:16 Tratara…palareho: ukon, Magkabuhi kamo nga may
pag-isa. † 12:19 Deu. 32:35
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kon ginauhaw, paimna. Kay kon himuon mo ini
mahuya siya sa iya ginahimo sa imo.‡”§

21 Indi kamo magpadaog sa malain, kundi
dauga ninyo ang malain paagi sa paghimo sang
maayo.

13
Ang Aton Obligasyon sa mga Nagadumala sa

Gobyerno
1 Ang kada isa sa inyo dapat magmatinu-

manon sa mga nagadumala sa gobyerno, kay ang
tanan nga paggobyerno halin sa Dios kag ang
mga manugdumala ginbutang sang Dios sa ila
puwesto.

2 Ang nagakontra sa gobyerno nagakontra sa
pagbuot sang Dios, kag ang nagahimo sini na-
gadala sang silot sa ila kaugalingon.

3 Kon maayo ang aton ginahimo, wala kita
sing dapat kahadlukan sa mga nagadumala sa
aton, luwas lang kon nagahimo kita sang malain.
Gani para indi ka mahadlok sa mga nagadumala,
maghimoka sangmaayo, kag dayawonka panila.

4 Kay mga alagad sila sang Dios para sa aton
kaayuhan. Pero kon nakahimo ka sang malain,
dapat mahadlok ka sa ila, tungod nga may ga-
hom sila sa pagsilot sa imo; kay ginbutang sila
sang Dios sa ila puwesto para silutan ang mga
nagahimo sangmalain.

5Gani dapatmagpasakop kita sa aton gobyerno;
indi lang tungod sa kahadlok naton sa silot, kundi
‡ 12:20 mahuya siya sa iya ginahimo sa imo: sa literal, maga-
tumpok ka sang baga sa iya ulo § 12:20Hul. 25:21-22
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tungod nga nahibaluan ta nga amo ini ang dapat
naton nga himuon.

6 Amo man ini ang kabangdanan kon ngaa
nagabayad kita sang aton buhis, kay ang mga
manugdumala mga alagad sang Dios nga naga-
pangabudlay para gid sa sini nga butang.

7 Gani bayaran ninyo ang inyo nagkalain-lain
nga klase sang buhis. Kag tahura ninyo kag
padunggi angmgamay awtoridad.

Ang Aton Obligasyon sa Isa kag Isa
8 Dapat indi kamo magpabilin nga may utang

bisan kay sin-o, luwas lang sa utang nga amo ang
paghigugmaanaysa isakag isa. Angnagahigugma
sa iya isigkatawo nakatuman sang Kasuguan.

9 Kay ang mga sugo nga pareho sang, “Indi
ka magpanginbabayi ukonmagpanginlalaki, indi
ka magpatay, indi ka magpangawat, indi ka
magkahisa,”* kag ang iban pa nga mga sugo
sarang matingob sa isa lang ka sugo nga nagasil-
ing, “Higugmaon mo ang imo isigkatawo pareho
sang paghigugmamo sa imo kaugalingon.”†

10 Kon ginahigugma ta ang aton isigkatawo,
wala kita nagahimo sing malain sa ila. Amo ina
nga kon may paghigugma kita ginatuman ta ang
bilog nga Kasuguan.

11 Dapat ninyo himuon ini, tungod nga
nahibaluan ninyo nga tion na ini nga dapat
kamo magbugtaw. Kay ang kompleto naton
nga kaluwasan mas malapit na sang sa una nga
nagtuo kita kay Jesu-Cristo.

* 13:9 Exo. 20:13-15, 17; Deu. 5:17-19, 21 † 13:9 Lev. 19:18
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12-13 Ang kadudulman madali na lang mata-
pos kag ang kasanag madali na gid mag-abot.
Gani isikway ta na ang malain nga mga buluha-
ton sang kadudulman kag isuklob ta ang maayo
nga kabuhi bilang armas naton nga mga ara na
sa kasanag. Indi kita magpahubog ukon mag-
sunod sa mga mahigko nga pagkinalipay. Indi
kita maghimo sang imoral nga pagpakigrelasyon
ukon magpagusto himo sang kalautan. Indi kita
mag-inaway ukonmaghisaay.

14 Sa baylo, ang pamatasan ni Ginoong Jesu-
Cristo ang dapat makita sa inyo kabuhi. Kag indi
ninyo paghatagan sing lugar ang inyo tawhanon
nga kinaugali ngamaghimo sangmalain.

14
Indi Ninyo Pagpakalainon ang Iban

1 Batuna ninyo ang tawo nga maluya ang iya
pagtuo, kag indi ninyo siya pagbaisa sa iya gina-
patihan.

2May mga tumuluo nga nagapati nga puwede
makakaon sang bisan ano, kagmaymga tumuluo
nga maluya ang ila pagtuo nga ang ila ginakaon
utan lang.

3 Ang tumuluo nga nagakaon sang bisan ano
indi dapat magpakanubo sa tumuluo nga ang iya
ginakaon utan lang, kag ang tumuluo nga utan
lang ang ginakaon indi man dapat maghukom
sa nagakaon sang bisan ano. Kay sila nga duha
pareho nga ginabaton sang Dios,

4 kag sa Dios sila manabat. Gani sin-o ka bala
nga maghukom sa suluguon sang iban? Ang iya
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Agalon gid lang amo ang makasiling kon maayo
ukon malain ang iya ginahimo. Kag mahimo gid
niya angmaayo, kay ang Ginoo amo angmagabu-
lig sa iya sa paghimo sangmaayo.

5 May mga tawo nga nagakabig nga may mga
adlaw nga labi pa ka importante sang sa iban
nga mga adlaw. Kag may nagakabig man nga
ang tanan nga adlaw palareho lang. Ang kada
isa maghimo sang iya kaugalingon nga desisyon
parte sa sini nga butang.

6 Kon ang tawo may ginapasulabi nga adlaw,
ginahimo niya ini para sa Ginoo. Kag ang tawo
nganagakaon sangbisanano, ginahimomanniya
ini para sa Ginoo, tungod nga nagapasalamat siya
sa Dios sa iya ginakaon. Ang iban nga wala
nagakaon sang iban nga pagkaon nagahimo sini
para man sa Ginoo, kag nagapasalamat man sila
sa Dios.

7 Kay wala sing bisan sin-o sa aton ang nagak-
abuhi ukonmapatay para sa iya kaugalingon.

8Kon nagakabuhi kita, nagakabuhi kita para sa
Ginoo, kag kon mapatay kita, para man sa Ginoo.
Gani kon nagakabuhi kita ukon mapatay, iya kita
sang Ginoo.

9Amogani nga si Cristo napatay kag nabanhaw,
para mangin Ginoo siya sang mga buhi kag mga
patay.

10 Gani indi kamo magpakanubo ukon
maghukom sa inyomga kauturan. Kay kita tanan
magaatubang sa hukmanan sang Dios.

11Kay nagasiling ang Kasulatan,
“Ako, ang Ginoo nga buhi,
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nagasumpangamagaabot ang adlawngama-
galuhod ang tanan nga tawo sa akon

kagmagakilala nga ako Dios.”*
12 Amo ini nga ang kada isa sa aton mag-

apanabat sa Dios sa aton mga ginhimo diri sa
kalibutan.

13 Gani indi na kita maghukom sa isa kag isa.
Sa baylo, likawan ta ang mga butang nga mangin
kabangdanan sang pagpakasala sang aton kautu-
ran.

14 Tungod nga ako ara kay Ginoong Jesus,
nahibaluan ko nga wala sing pagkaon nga indi
matinlo. Pero ang bisan sin-o nga nagakabig nga
may pagkaon nga ginadumilian, ti indi siya dapat
magkaon sina.

15 Karon, kon tungod sang imo ginakaon
nalainan ang imo utod, wala ka nagahigugma
sa iya. Napatay man si Cristo para sa iya, gani
indi paggub-a ang iya pagtuo tungod sang imo
ginakaon.

16Bisan ginakabig ninyo nga ang isa ka butang
indimalain, indi ninyo paghimua kon pakalainon
kamo sang iban tungod sini.

17 Kay ang paghari sang Dios indi parte sa
pagkaon kag pag-inom, kundi parte sa matarong
ngakabuhi,maayonga relasyon sa isa kag isa, kag
kalipay nga halin sa Espiritu Santo.

18Ang bisan sin-o nga nagaalagad kay Cristo sa
sini nga paagi amo ang nagustuhan sang Dios kag
ginatahod sangmga tawo.

19Gani tinguhaan ta gid ang paghimo sangmga
butangnganagadala singmaayongarelasyonkag
* 14:11 Isa. 45:23
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nagapabakod sa isa kag isa.
20 Indi paggub-a ang pagtuo sang ginluwas sang

Dios tungod lang sa pagkaon. Sarangmakaon ang
tanan nga klase sang pagkaon, pero indi maayo
nga magkaon sang pagkaon nga mangin kabang-
danan sang pagpakasala sang iban.

21 Ang maayo nga himuon, indi ka magkaon
sang karne ukon mag-inom sang makahulubog
nga ilimnon ukon maghimo sang bisan ano nga
mangin kabangdanan nga magpakasala ang imo
utod.

22Gani kon ano man ang ginapatihan mo parte
sa sini nga mga butang, dapat ikaw na lang kag
ang Dios ang nakahibalo. Bulahan ang tawo nga
wala niya ginahusgaran ang iya kaugalingon sa
mga butang nga ginahimo niya nga para sa iya
husto.

23Pero kon nagaduhaduha siya sa iya pagkaon,
konsensyahon siya† kon kaunon niya ini, kay ang
iya ginahimowala nabasi sa iya ginapatihan. Sala
ang bisan ano nga ginahimo ta ngawala nabasi sa
aton ginapatihan.

15
Magpasunaid Kita samgaMaluya

1 Kita nga mga mabakod sa pagtuo dapat mag-
pasunaid kag magbulig sa aton mga kaupod nga
maluya pa. Indi lang ang aton gusto ang aton
hunahunaon,

† 14:23 konsensyahon siya: ukon, sentensyahan siya sang Dios
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2kundihunahunaon tamanangkaayuhan sang
kapareho ta nga tumuluo, para mapabakod ang
iya pagtuo.

3 Bisan gani si Cristo wala naghandom sang
iya kaugalingon nga kaayuhan. Kundi suno sa
ginasiling sang Kasulatan, “Ang mga insulto sang
mga tawo sa imo ginbatyag ko.”*

4Ang tanan nga ginsulat sa Kasulatan sang una
ginsulat sa pagtudlo sa aton. Paagi sa Kasula-
tan, ginatudluan kita nga batason ta ang mga
kalisod, kag paagi man sa sini ginapabakod ang
aton paglaom.

5 Kabay pa nga ang Dios nga nagapabakod sa
aton kag nagahatag sa aton sang pagbatas maga-
bulig sa inyo ngamag-isa kamo bilangmga sumu-
lunod ni Cristo Jesus,

6paramagtingobkamosapagdayawsaDioskag
Amay sang aton Ginoong Jesu-Cristo.

AngMaayong Balita para samga Indi Judio
7 Ginbaton kamo ni Cristo, gani batuna man

ninyo ang isa kag isa paramadayaw ang Dios.
8 Ang kabangdanan kon ngaa ginsugo si Cristo

sa pag-alagad sa mga Judio indi lang sa pagpakita
ngaangDiosmasaligansapagtumansang iyamga
promisa sang una sa ila mga katigulangan,

9kundi sa pagpakitaman samga indi Judio sang
kaluoy sang Dios, para magdayaw man sila sa
Dios. Kay nagasiling ang Kasulatan,
“Gani padunggan ko ikaw samga indi Judio.†

Kantahan ko ikaw sangmga pagdayaw.”‡
* 15:3 Sal. 69:9 † 15:9mga indi Judio: ukon,mga nasyon. Amo
man sa bersikulo 10 kag 11 ‡ 15:9 2 Sam. 22:50; Sal. 18:49
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10May nasulat man sa Kasulatan nga nagasiling,
“Kamo ngamga indi Judio,

magkalipay kamo kaupod sa katawhan sang
Ginoo!”§

11Kag nagasiling pa gid,
“Tanan kamo nga mga indi Judio, dayawa ninyo

ang Ginoo.
Tanan kamo nga katawhan, dayawa ninyo
siya!”*

12Nagsiling man si Isaias,
“Magaguwa sa mga kaliwat ni Jesse† ang manug-

dumala sangmga indi Judio,
kagmagasalig sila sa iya.”‡

13 Kabay pa nga ang Dios nga nagahatag sang
paglaom maghatag man sa inyo sang kalipay kag
kalinong tungod sang inyo pagtuo sa iya, agod
paagi sa gahom sang Espiritu Santo magadugang
pa gid ang inyo paglaom.

Ang Kabangdanan sang Pagsulat Sini ni Pablo
14 Mga kauturan, nasiguro ko gid nga maayo

kamo nga mga tawo. Nasiguro ko man nga
madamo na ang inyo nahibaluan, kag sarang na
kamomakalaygay sa isa kag isa.

15 Pero nagsulat gihapon ako sa inyo nga wala
sing lipod-lipod parte sa pila ka butang nga dapat
ipadumdom sa inyo, kay nabaton ko ang grasya
sang Dios

16ngamanginalagadniCristo Jesuspara samga
indi Judio. Nagaalagad ako sa ila bilang pari kag
ginatudlo ko sa ila ang Maayong Balita halin sa
§ 15:10 Deu. 32:43 * 15:11 Sal. 117:1 † 15:12 Jesse: Si Jesse
ang amay ni Haring David. ‡ 15:12 Isa. 11:10
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Dios para mangin halad sila nga iya maluyagan,
ngamangin iya paagi sa Espiritu Santo.

17 Kag tungod nga ako ara kay Cristo Jesus,
sarang ako makapabugal sang akon nahimo sa
pag-alagad sa Dios.

18 Kag wala ako sing iban nga ipabugal kundi
angmga ginhimo ni Cristo paagi sa akon, nga ang
mga indi Judio nagasunod na sa iya paagi sa akon
mga pagtudlo kagmga hinimuan,

19 sa bulig sang mga milagro kag makatilingala
nga mga butang—kag ini tanan paagi sa gahom
sang Espiritu Santo. Ang Maayong Balita parte
kay Cristo ginwali ko bisan diin ako nagkadto, kag
naglibot pa gani ako halin sa Jerusalem hasta sa
Iliricum.

20Handomkogidngamagwali samga lugarnga
ang mga tawo wala pa makabati sang Maayong
Balita parte kay Cristo, tungod kay indi ko gusto
ngamagwali samga lugar nga nawalihan na sang
iban.

21Pareho sang ginasiling sang Kasulatan,
“Angwala pamasugiri parte sa iyamakakilala,

kag ang wala pa makabati parte sa iya
makaintiendi.”§

22Gani wala pa akomakaabot dira sa inyo tungod
nga naglibot ako samga banwa diri.

Ang Plano ni Pablo ngaMagkadto sa Roma
23 Pero karon, tungod nga natapos ko na ang

akon obra sa sini nga mga lugar, kag tungod nga
pila na ka tuig ang akon handom nga makakadto
dira sa inyo,

§ 15:21 Isa. 52:15
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24 ayhan magakitaay na gid kita. Kay ang akon
plano maagi ako dira sa inyo kon magpa-Espania
ako. Gusto ko nga malipay sa pagpakig-upod sa
inyo bisan sa malip-ot lang nga tion antes ako
magpa-Espania paagi sa inyo pagpatigayon.

25 Pero karon makadto ako anay sa Jerusalem
para idul-ong ang bulig para sa mga katawhan
sang Dios didto.

26 Kay ang mga tumuluo sa Macedonia kag
Acaya nagbuluntar nga maghatag sang bulig sa
mga imol nga mga katawhan sang Dios didto sa
Jerusalem.

27Gusto nila nga himuon ini. Kon sa bagaymay
kabalaslan sila samga tumuluo sa Jerusalem. Kay
kon indi tungod sa mga tumuluo sa Jerusalem,
ining mga indi Judio wala nakabaton sang es-
piritual nga mga pagpakamaayo. Gani dapat
nga buligan sang mga indi Judio ang mga tumu-
luo sa Jerusalem sa ila materyal nga mga kina-
hanglanon.

28 Pagkatapos nga madala ko ini nga mga bulig
sa ila kagmasiguro nga nabaton gid nila, mahapit
ako dira sa inyo antes akomagpa-Espania.

29 Kag nagapati ako nga sa pag-abot ko dira,
madamo nga pagpakamaayo halin kay Cristo ang
mabaton ta sa isa kag isa.

30 Gani mga kauturan, tungod kay Jesu-Cristo
nga aton Ginoo, kag tungod sa gugma nga gin-
hatag sang Espiritu Santo sa aton, nagapangabay
ako nga buligan ninyo ako sa pagpangamuyo sing
hugot sa Dios para sa akon.

31 Pangamuyo kamo nga indi ako maano sang
mga indi tumuluo sa Judea, kag pangamuyo man
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kamo nga malipay ang mga katawhan sang Dios
sa Jerusalem sa bulig nga akon dal-on sa ila.

32 Dayon, kon itugot sang Dios, makadto ako
dira sa inyo nga puno sing kalipay, kag maka-
pahuway ako kaupod ninyo.

33 Kabay pa nga ubayan kamo sang Dios nga
nagahatag sang kalinong sa aton kabuhi. Amen.

16
Mga Pagpangamusta ni Pablo

1Karon gusto ko nga ipakilala sa inyo ang aton
utod nga si Febe. Nagaalagad siya sa iglesya sa
Cencrea.

2 Batuna ninyo siya bilang inyo utod sa Ginoo
kag amo gid ini ang dapat ninyo himuon bilang
mga katawhan sang Dios. Buligan ninyo siya
sa iya mga kinahanglanon, kay madamo ang iya
nabuligan. Ako gani nabuliganman niya.

3 Ikamusta ninyo ako kay Priscila kag kay
Aquila. Ini sila kaupod ko man nga mga manug-
pangabudlay kay Cristo Jesus.

4Gintayanilaang ilakabuhi sakatalagmanpara
sa akon; kag indi lang ako ang nagapasalamat
sa ila, kundi ang tanan man nga iglesya nga indi
Judio.

5Kamustaman samga tumuluo nga nagatipon*
didto sa ila balay sa pagsimba sa Dios.
Nagapangamusta man ako sa akon hinigugma

nga abyan nga si Epenetus. Siya ang nahauna nga
nagtuo kay Cristo sa probinsya sang Asia.

* 16:5mga tumuluo nga nagatipon: sa literal, iglesya
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6 Kamusta man kay Maria. Nagpangabudlay
siya sing tudo-tudo para sa inyo.

7Kamustamansaakonmgakaparehonga Judio
nga si Andronicus kag si Junias. Ini sila kaupod ko
nga napriso. Kilala sila sang mga apostoles, kag
una pa sila sa akon nga nag-Kristohanon.

8Nagapangamustaman ako sa akon hinigugma
nga abyan sa Ginoo nga si Ampliatus.

9 Kamusta man kay Urbanus nga kaupod na-
mon nga manugpangabudlay kay Cristo, kag sa
akon hinigugma nga abyan nga si Stakis.

10 Kamusta man kay Apeles. Bisan madamo
ang iya naagyan ngamga pag-antos, wala gid siya
nagtalikodkayCristo. Kamustamansapanimalay
ni Aristobulus,

11 kay Herodion nga akon kapareho nga Judio,
kag samga ara saGinoo sa panimalay niNarcisus.

12 Nagapangamusta man ako kay Trifena kag
kayTrifosa. Ini silamgamapisanngamgamanug-
pangabudlay sa Ginoo. Kamusta man sa aton
hinigugma nga abyan nga si Persis. Madamo ang
iya nahimo para sa Ginoo.

13 Nagapangamusta man ako kay Rufus. Ini
siyabantogngamanugpangabudlay saGinoo. Ka-
musta man sa iya iloy, nga ang pagkabig niya sa
akon pareho gid sa iya anak.

14 Kamusta man sa ila ni Asyncritus, Flegon,
Hermes, Patrobas, Hermas, kag sa mga kauturan
nga kaupod nila.

15Kamusta sa ila ni Filologus, Julia, Nereus, kag
sa iya utod nga babayi, kay Olimpas, kag sa tanan
nga katawhan sang Dios nga kaupod nila.
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16Magkamustahanay kamo bilang mag-ulutod
kayCristo.† Ang tanannga iglesyanga iyaniCristo
nagapangamusta dira sa inyo.

Katapusan ngamga Laygay
17Nagapangabay ako sa inyomga kauturan nga

mag-andam kamo sa mga tawo nga ginahalinan
sang pagbinahin-bahin kag nagatublag sang pag-
tuo sang mga tumuluo. Ginakontra nila ang mga
pagpanudlo nga gintudlo sa inyo. Gani likawi
ninyo sila.

18 Ang mga tawo nga nagahimo sina wala
nagaalagad kay Cristo nga aton Ginoo, kundi
ang ila lang gusto‡ang ila ginasunod. Ginapata-
lang nila ang mga tawo nga kulang sa ihibalo
paagi sa ila maayo nga mga paghambal kag mga
pagpadayaw-dayaw.

19 Bantog gid ang inyo pagtuman kay Cristo,
ganinalipaygidako; perogustokongamagmaala-
mon kamo kon parte sa paghimo sangmaayo, kag
ignorante kon parte sa paghimo sangmalain.

20 Ang gahom ni Satanas madali na lang nga
gub-on sang Dios nga nagahatag sa aton sang
kalinong. Ipapierdi niya si Satanas sa inyo.
Kabay pa nga pakamaayuhon kamo sang aton

Ginoong Jesus.
21 Ang akon kaupod nga manugpangabudlay

nga si Timoteo nagapangamusta man sa inyo,
pati si Lucio, si Jason, kag si Sosipater nga akon
kapareho ngamga Judio.
† 16:16bilangmag-ulutodkayCristo: sa literal,ngamaybalaannga
halok ‡ 16:18 ang ila lang gusto: sa literal, ang ila tiyan
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22 (Ako, si Tertius nga ara man sa Ginoo, naga-
pangamustaman sa inyo. Akoangnagsulat sining
sulat ni Pablo.)

23 Si Gaius nagapangamusta man sa inyo. Ako,
si Pablo, nagadayon diri sa iya balay, kag diriman
nagatipon angmga tumuluo sa pagsimba sa Dios.
Si Erastus nga tresurero sang siyudad kag ang
atonutodnga siQuartus nagapangamustaman sa
inyo.

24Kabaypangapakamaayuhongid kamo tanan
sang aton Ginoong Jesu-Cristo. Amen.§

Pagdayaw sa Dios
25 Dayawon ta ang Dios nga makapabakod sa

inyo suno sa Maayong Balita nga akon ginawali
sa inyo. Ining Maayong Balita nga parte kay Jesu-
Cristo madugay na nga gintago,

26 pero ginpahayag na ini subong paagi sa mga
sinulatan sangmgapropeta. Ini suno sa sugo sang
wala sing kamatayon nga Dios, para ang tanan
nga tawomagtuo kagmagtuman sa iya.

27 Paagi kay Jesu-Cristo, dayawon ta hasta san-
o ang Dios nga amo lang ang nakahibalo sang
tanan! Amen.

§ 16:24 Ini nga bersikulo indi makita sa iban ngamga kopya sang
orihinal nga teksto.
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